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CZ - Pfed pouzitim si piectéte tento manudl

Navod k pouziti
1. Pro zjisténi stavu nabiti powerbanky stisknéte tlagitko ON/OFF a rozsviti se LED indikétor stavu nabiti na
zadni strané powerbanky.

1.1LED indikator: powerbanka je nabita na <25%

2.2 LED indikéitory: powerbanka je nabita na 25%-50%

3.3 LED indikatory: powerbanka je nabita na 50%-75%

4. 4 LED indikatory: powerbanka je nabita na >75%

5. Nezobrazi-li se po stisknuti kontrolniho tlacitka zadny LED indikator, powerbanka je zcela vybitd.

2. Nabijeni powerbanky: K nabiti pouzijte USB-C kabel, ktery naleznete v baleni. Zcpog)te ho do vasi sitove
nabijecky (neni souéasti baleni) a druhy konec kabelu zapojte do USB-C portu powerbanky. Poté se ihned
spusti nabijeni se svételnou indikaci.

3.V priibéhu nabijeni se budou LED indikatory postupné rozsvécet. Jakmile se rozsviti vdechny indikdtory je
zarizeni nabito a pfipraveno k pouziti.

A.é\l%bilté zafizeni odpojte od zdroje. Doba nabijeni powerbanky se mize lisit v zavislosti na pouzité nabijecce
akabelu.

5. Pro zachovani optimalnich viastnosti powerbanky doporucujeme zafizeni dobijet kazdé 3 mésice, pokud
neni v dennim provozu.

6. Funkee svitilny: Podrzte tlagitko ON/OFF po dobu 2 vtefin, Predni strana powerbanky se rozsviti. Dalsi
stisknuti tlacitka ON/OFF snizi jas. Dali kliknuti tlacitka ON/OFF spusti SOS méd. Dalsl stisknuti vréti svitiinu
do pivodniho nastaveni.

Specifikace produktu

Modelové oznaceni: US-L10A, U36
USB-C vstup: 5V-3A, 9V-2A

USB-C vystup: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A
USB-A vyslug: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A

Materiél: ABS |
Porby USB-Crusa-n 1
ndikdtor stavu nabiti: svétla

dikator stay i 1. LED INDIKACE 4.USB-A PORT
Suting: 3 rezimy loright, brighter, SOS) 2. SILIKONOVY OCHRANNY RAM 5. USB-C PORT
Hrmotnost: 280 3. TLACITKO ON/OFF 6. SVITILNA

Soucast baleni: Powerbanka Tactical BadAss, nabijeci kabel Tm, karabina na uchyceni, uzivatelsky navod
Tento produkt se doddva bez nabijeciho adaptéru. Nabijeci adaptér musi spliovat pozadavky pro nabijeni
tohoto zafizeni, hodnoty uvedené ve specifikaci produktu.

Bezpeénostni upozornéni

Powerbanka je uréena pro nabijeni konkrétnich zafizen, jako jsou telefony, tablety, baterie nebo bezdratova
zafizeni. PouZiti powerbanky k jinym uceliim mdze poskodit powerbanku nebo nabijend zafizeni.

Zkontrolujte, zda powerbanka nema viditelné poskozeni, jako jsou praskliny, odérky nebo poskozené
konektory. Poskozend powerbanka muze zplsobit zkrat nebo prehrati, coz miize byt nebezpecéné. Poskozenou
powerbanku nepouzivejte.

Ujistéte se, ze powerbanka odpovidd specifikacim vaseho zafizeni. Pouzivejte pouze spravny typ adaptéru
pro nabijeni power banky.
Powerbanka neni odolnd vici vodé nebo vihkosti. Nepouzivejte ji v mokrém prostiedi a nevystavuijte ji vodé.
PFi pouzivani powerbanku nepfikryvejte a zajistéte dostatecné vétrani a vyhnéte se prehfati zafizeni, které

mUZe vést k jeho poskozeni nebo riziku pozaru.

Tento vyrobek neni hracka a neni vhodny pro déti. Obsahuje malé ¢asti a lepidla, ktera mohou byt pro déti

nebezpecénd. Uchovavejte mimo dosah déti.

Pii nabijeni zafizeni vzdy sledujte stav nabijeni. Neponechdvejte powerbanku bez dozoru, aby nedoslo k

pretizeni nebo prehfati.

Powerbanku skladujte na bezpec¢ném misté, aby nedoslo k padu nebo znecisténi. Vyvarujte se pou:

Eowerbcnky v prostredi s extrémnimi teplotami, protoze to maze ovlivnit jeji funkénost a bezpecnost.
owerbanku pouzivejte phi teplotach od 0 °C do 40 °C. Extrémni teploty mohou zafizeni poskodit.

Nevystavujte powerbanku ptsobeni mastnoty, olejd, chemikdlii nebo Eisticich prostiedkd, které mohou

poskodit materidl a jeji funkénost.

Na v*robek se vztahuje zéruka dle zakonnych predpisi platnych v zemich, kde je prodavan. V gﬁpodé

problémt se servisem se obratte na prodejce, u kterého jste zafieni zakoupili. BAKR s.r.o. nepfebird

odpovédnost za skody zplUsobené nevhodnym pouzivanim.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i

mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly

pouceny o pouzivani spotiebice bezpeénym zplsobem a rozumi pripadnym nebezpeéim. Déti si se

spotiebicem nesméji hrat.

Udrzba a péce o vyrobek

Sledujte, zda nejsou konektory nebo kabely poskozené ¢i opotfebované. Poskozené komponenty mohou

ovlivnit kvalitu nabijeni nebo vést k nebezpedi zkratu.

Prach Gdrgeéls(oty z powerbanky odstranujte mékkym a suchym hadfikem. Nepouzivejte vihké istici
rostfedky.

Bred pipojenim powerbanky zkontrolujte, zda napdjeci napéti odpovidd pozadavkim zafizeni.

Nespravné napéti mize zplsobit poskozeni powerbanky nebo pripojeného zafizeni.

Cigténi a Udrzbu provadénou uzivatelem nesmgji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti

mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Bezpecéna likvidace

Poskozené nebo opotfebované Eowerbunky likvidujte v souladu s predpisy o recyklaci elektronického
odpadu. Kontaktujte mistni recyklaéni zafizeni pro sgrc’:vne zpracovani.

Vyrobce: BAKR s.r.0., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Ceska republika, tactical@bakr.cz

Dovozce: BAKR s.ro., Trebohostické 564/9, Praha, 100 00, Ceskd republika, tactical@bakr.cz

EN - Read this manual before use

Instructions for use

1. To check the power bank's charge status, press the ON/OFF button and the LED charge status indicator on
the back of the power bank will light up.

1. 1LED indicator: the power bank is charged to <25%

2.2 LED indicators: the power bank is charged to 25%-50%

3. 3 LED indicators: the power bank is charged to 50%-75%

4. 4 LED indicators: the power bank is charged to >75%

5. If no LED indicator appears after pressing the control button, the power bank is completely discharged.

2. Charging the Ipower bank: Use the USB-C cable included in the package to charge. Plug it into your wall
charger (not included) and plug the other end of the cable into the USB-C port of the power bank. Then
charging will start immediately with a light indication.

3. During charging, the LED indicators will gradually light up. When all indicators light up, the device is

charged and ready for use.

4. Disconnect the charged device from the source. The charging time of the power bank may vary depending
on the charger and cable used.

5. To maintain optimal performance of the power bank, we recommend charging the device every 3 months if
it is not in daily operation.

6. Flashlight function: Hold the ON/OFF button for 2 seconds. The front of the power bank will light UF.
Pressing the ON/OFF button again will reduce the brightness. Clicking the ON; OFF button again will start
SOS mode. Pressing it again will return the flashlight to its original settings.

Product Specifications it

Model: US-L10A, U36 7 \VC @ ==,
USB-C input: 5V-3A, 9V-2A L h ‘

USB-C output: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A |

USB-A output: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A [i

Material: ABS (N i (N

Ports: USB-C/USB-A T

Charge status indicator: LED lights ”

Flashlight: 3 modes (bright, brighter, SOS) 1. LED INDICATION 4.USB-A PORT
Dimensions: 97 x 97 x 28mm 2. SILICONE PROTECTIVE FRAME 5. USB-C PORT
Weight: 280g 3. ON/OFF BUTTON 6. LIGHT

Package includes: Tactical BadAss Powerbank, Im charging cable, carabiner for attachment, user manual
This product is supplied without a charging adapter. The charging adapter must meet the requirements for
charging this device, the values listed in the product specification.

Safety notice

The power bank is designed to charge specific devices such as phones, tablets, batteries or wireless devices.
Using the power bank for other purposes may damage the power bank or the devices being charged.
Check the power bank for visible damage such as cracks, abrasions or damaged connectors. A damaged

power bank may cause a short circuit or overheating, which can be dangerous. Do not use a damaged
power bank.

Make sure the power bank matches the specifications of your device. Use only the correct type of adapter to
charge the power bank.

The power bank is not water or moisture resistant. Do not use it in a wet environment or expose it to water.
Do not cover the power bank when using it and ensure sufficient ventilation to avoid overheating the device,
which may lead to damage or a risk of fire.

This product is not a toy and is not suitable for children. It contains small parts and adhesives that may be
dangerous for children. Keep out of reach of children.

Always monitor the charging status when charging your device. Do not leave the power bank unattended to
avoid overloading or overheating.

Store the power bank in a safe place to prevent it from falling or getting dirty. Avoid using the power bank in
environments with extreme temperatures, as this may affect its functionality and safety. Use the power bank
at temperatures between 0 °C and 40 °C. Extreme temperatures may damage the device.

Do not expose the power bank to grease, oils, chemicals o cleaning agents that may damage the material
and its functionality.

The product is covered by a warranty according to the legal regulations in force in the countries where it is
sold. In case of service problems, contact the dealer from whom you purchased the device. BAKR s.ro. is not
responsible for damage caused by improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance.

Maintenance and care of the product

Check that the connectors or cables are not damaged or worn. Damaged components may affect the
charging quality or lead to the risk of short circuits.

Remove dust and dirt from the power bank with a soft, dry cloth. Do not use wet cleaning agents.

Before connecting the power bank, check that the supply voltage corresponds to the device requirements.
Incorrect voltage may damage the power bank or the connected device.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children unless they are over 8 years of age and
supervised. Children under 8 years of age must be kept away from the appliance and its power supply.

Safe disposal

Dispose of damaged or worn power banks in accordance with the regulations on the recycling of electronic
waste. Contact your local recycling facility for proper treatment.

Manufacturer: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00, Czech Republic, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prague, 100 00, Czech Republic, tactical@bakr.cz

SK - Pred pouzitim si precitajte tento manual

Navod na poutzitie

1. Pre zistenie stavu nabitia powerbanky stlaéte tlacidlo ON/OFF a rozsvieti sa LED indikdtor stavu nabitia na
zadnej strane powerbanky.

1. 1LED indikator: powerbanka je nabita na <25%

2.2 LED indikatory: powerbanka je nabitd na 25%-50%

3. 3 LED indikatory: powerbanka je nabitd na 50%-75%

4. 4 LED indikatory: powerbanka je nabita na >75%

5. Ak sa nezobrazi po stlaceni kontrolného tlacidla ziadny LED indikator, powerbanka je tplne vybitd.

2. Nabijanie powerbanky: Na nabitie pouzite USB-C kabel, ktory najdete v baleni. Zapojte ho do vasej
sietovej nabijacky (nie je sucastou balenia) a druhy koniec kabla zapojte do USB-C portu powerbanky. Potom
sa ihned spusti nabijanie so svetelnou indikéciou.

3.V priebehu nabijania sa budd LED indikatory postupne rozsvietit. Akondhle sa rozsvietia vietky indikatory je
zariadenie nabité a pripravené na pouzitie.

4. Nabité zariadenie odpojte od zdroja. Doba nabijania powerbanky sa méze ligit v zévislosti od poutite]
nabijacky a kabla.

S. Pre zachovanie optimdlnych viastnosti powerbanky odporic¢ame zariadenie dobijat kazdé 3 mesiace,
pokial nie je v dennej prevadzke.

6. Funkcia svietidla: Podrzte tlagidlo ON/OFF po dobu 2 sekind. Prednd strana powerbanky sa rozsvieti.
Dalsie stlacenie tlagidla ON/OFF znizi jas. Dalsie kliknutie tlagidla ON/OFF spusti SOS mod. Dalsie stlagenie
Vréti svietidlo do povodného nastavenia.

Specifikacia produktu

Modelové oznacenie: US-LI0A, U36
USB-C vstup: 5V-3A, 9V-2A

USB-C vystup: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A
USB-A vystup: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A

Materidl: ABS B

Porty: USB-C/USB-A i

Indikator stcvy nabitia: LED svetld 1. LED INDIKACIA 4, USB-A PORT
Svietidlo: 3 rezimy (bright, brighter, SOS) 2. SILIKONOVY OCHRANNY RAM 5. USB-C PORT
Rozmery: 97 x 97 x 28mm 3. TLACIDLO ON/OFF 6. SVIETIDLA

Hmotnost: 280g
Sucast balenia: Powerbanka Tactical BadAss, nabijaci kabel 1m, karabina na uchytenie, ndvod

Tento produkt sa doddva bez nabijacieho adaptéra. Nabijaci adaptér musi spiiat poziadavky pre nabijanie
tohto zariadenia, hodnoty uvedené v $pecifikacii produktu.

Bezpeénostné upozornenie

Powerbanka je ur¢end na nabijanie konkrétnych zariadeni, ako su telefony, tablety, batérie alebo bezdrétové
zariadenia. Pouzitie powerbanky na iné icely méze poskodit powerbanku alebo nabijané zariadenia.
Skontrolujte, ¢i powerbanka nema viditelné poskodenie, ako su praskliny, odreniny alebo poskodené

konektory. Poskodend powerbanka méze sposobit skrat alebo prehriatie, Co méze byt nebezpecné.
Poskodenu powerbanku nepouzivaijte.

Uistite sa, Ze powerbanka zodpovedad specifikciam vasho zariadenia. Pouzivaijte iba spravny typ adaptéra
pre nabijanie power banky.

Pogverbanka nie je odolna voci vode alebo vihkosti. Nepouzivajte ju v mokrom prostredi a nevystavujte ju
vode.

Pri pouzivani powerbanku neprikryva%te a zaistite dostatocné vetranie a vyhnite sa prehriatiu zariadenia,
ktoré méze viest k jeho poskodeniu alebo riziku poziaru.

Tento vyrobok nie je hracka a nie je vhodny pre deti. Obsahuje malé casti a lepidld, ktoré mézu byt pre deti
nebezpecné. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri nabijani zariadenia vzdy sledujte stav nabijania. Neponechavajte powerbanku bez dozoru, aby nedoslo k
pretazeniu alebo prehriatiu.

Powerbanku skladujte na bezpe¢nom mieste, aby nedoslo k padu alebo znecisteniu. Vyvarujte sa pouzivaniu
powerbanky v prostredi s extrémnymi teplotami, pretoze to méze ovplyvnit jej funkénost a bezpecnost.
Powerbanku pouzivaite pri teplotdch od 0 °C dé 40 °C. Extrémne teploty mézu zariadenie poskodit.
Nevystavujte powerbanku pésobeniu mastnoty, olejov, chemikdlii alebo Eistiacich prostriedkoy, ktoré mézu
poskodit materidl a jej funkénost.

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podla zakonnych predpisov platnych v krajindch, kde je predavany. V pripade
problémov so servisom sa obratte na predajcu, u ktoreho ste zariadenie zakupili. BAKR s.r.o. neprebera
zodpovednost za skody spdsobené nevhodnym pouzivanim.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi &i
mentdinymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat.

Udrzba a starostlivost o vyrobok

Sledujte, &i nie su konektory alebo kdble poskodené alebo opotrebované. Poskodené komponenty mézu
ovplyvnit kvalitu nabijania alebo viest k nebezpecenstvu skratu.

Proc(h cdnkeéis(oty z powerbanky odstrariujte mékkou a suchou handri¢kou. Nepouzivajte vihké Cistiace
prostriedky.

Pred pripojenim powerbanky skontrolujte, ¢ napdjacie napdtie zodpoveda poziadavkam zariadenia.
Nesprévne napatie méze spdsobit poskodenie powerbanky alebo pripojeného zariadenia.
Cistenie a udrzbu vykondvanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a pod

dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebi¢a a jeho privodu.

Bezpeéna likvidacia

Pogkodené alebo opotrebované powerbanky likvidujte v sulade s predpismi o recyklaci elektronického
odpadu. Kontaktujte miestne recyklacné zariadenie pre spravne spracovanie.

Vyrobca: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Qeskd republika, tactical@bakr.cz

Dovozca: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceské republika, tactical@bakr.cz

PL - Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje. zlgcza, Uszkodzony powerbank mos:
uzywaj uszkodzonégo powerbanku.
Upewnij sie, ze power bank jest zgodny ze specy
nalezy Uzywac wylgcznie odpowiedniégo typu adap!
Power bank nie jest odporny na wodeg i wilgo¢. Nie nalezy uzywac urzqdzenia w wilgotnym otoczeniu i nie
narazaé go na dziatanie wo
Korzystajqc z power banku, nie przykrywaj go i zapewnij odpowiedniq wentylac;
przegrzania urzgdzenia, co moze prowadzic do jego uszkodzenia lub powstania ryzyka pozaru.
Piodlukt nie st zabankq i i

e spowodowad zwarcie lub przegrzanie, co moze byé niebezpieczne. Nie  DE - Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung. Verwenden Sie keine beschadigte Powerbank.

-  dass die Powerbank den Spezifikationen Ihres Gerdits entspricht. Verwenden Sie zum Laden
der Powerbank riur den richtigen Adaptertyp.

Die Powerbank st nicht wasser- und feuchti
Umgebung und setzen Sie es nicht Wasser
Decken Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht gb und sore
eine Uberhitzung des Gerdtes zu vermeiden, die zu Schaden oder

NL - Lees deze handleiding voor gebruik. Controleer de powerbank op zichtbare schade, zoals scheuren, slijtage of beschadigde connectoren. Een GR - AlaB&oTE QUTO TO EYXELPIBIO TIPLV Amtd TN XPAoN.
kapotte powerbank kan kortsluiting of oververhitting veroorzaken, wat gevaarlijk kan zijn. Gebruik geen

beschadigde powerbank.

Zorg ervoor dat de powerbank overeen|
type adapter om de powerbank op te I

De powerbank is niet bestand tegen water of vocht. Gebruik het niet in een vochtige omgeving en stel het
a

q Twojego urzgdzenia. Do tadowania power banku romt a f Gebruik all h
1. Aby sprawdzi¢ stan natadowania power banku, naciénij przycisk We./WYt., a wskaznik LED stanu G%rgn.met @ specificaties van uw apparaat. Gebruik lleen het juiste
ia z tylu power banku zaswieci sie.

1.1 Wskaznik LED: power bank jest natadowany do <25%

2.2 wskazniki LED: power bank jest naladowany w 25%-50%.

3. 3 wskazniki LED: power bank jest natadowany w 50%-75%.

4. 4 wskazniki LED: power bank jest natadowany do >75%

r;ocis’meciu przycisku wyboru nie pojawi sig zadna dioda LED, power bank jest catkowicie

en Ladestatus der Powerbank 2u tberp igkeitsbestandig. Verwenden Sie es nicht in einer feuchten
sanzeige auf der Ruckseite der Pow: us.
1.1LED-Anzeige: Powerbank ist zu <25 % aufgeladen

2.2 LED-Anzeigen: Die Powerbank ist zu 25-50 % geladen.

3. 3 LED-Anzeigen: Die Powerbank ist zu 50-75 % aufgeladen.

4. 4 LED-Anzeigen: Powerbank ist zu >75% geladen

5. Wenn nach Dricken der Priftaste keine LED-Anzeige erscheint, ist die Powerbank vollsténdig entladen.

jeferumfang enthaltene USB-C-Kabel. Stecken Sie
n) und stecken Sie das andere Ende des Kabels in

tioTe To koupni ON/OFF kau n €vaet€n LED
ToU power bank 6a Gvawer
1.1 évdetEn LED: o power bank doptiZetal oe <25%

2.2 evdei€eig LED: To power bank doptiZetal pe 25%-50%.

3.3 evdei€eis LED: o power bank doptiZetat oto 50%-75%.

4. 4 evdei€eis LED: To power bank doptiZetat o€ >75%

5,54y 9ev eubavioTel évBeiEn LED WETA To MATALG Tou KOULTIOU EAEYXOU, To power bank aniodoptiZeta
TARPWG

de laadstatus van de powerbank te controleren, drukt u op de AAN/UIT-knop. De LED-
usindicator aan de achterkant van de powerbank gaat branden.

1.1 LED-indicator: powerbank is opgeladen tot <25%

2.2 LED-indicatoren: de powerbank is opgeladen voor 25%-50%.

3. 3 LED-indicatoren: de powerbank is opgeladen voor 50%-75%.

4. 4 LED-indicatoren: powerbank is opgeladen tot >75%

gh/t\‘lcs]g;geen LED-indicator verschijnt nadat u op de controleknop hebt gedrukt, is de powerbank volledig

rifen, driicken Sie ?le EINAUS-Taste und die LED-

Wanneer u de powerbank gebruikt, mag u
om oververhitting van het dpparaat te vool
Dit product is geen speel
kunnen zijn voor kinderen.

deze niet afdekken en moet u zorgen voor voldoende ventilatie
rkomen, wat kan leiden tot schade of brandgevaar.
oed en is niet geschikt voor kinderen. Bevat kleine onderdelen en lijm die gevaarlijk
uiten bereik van kinderen houden.
ijd de oplaadstatus in de gaten wanneer u uw apparaat oplaadt. Laat de powerbank niet
onbeheerd achter om overbelasting of oververhitting te voorkomen.
Bewaar de powerbank op een veilige plaats, zodat deze niet kan vallen of vuil wordt. Gebruik de powerbank
niet in omgevingen met extreme temperaturen, opdat dit de functionaliteit en veiligheid kan beinvioeden

'C en 40°C. Extreme temperaturen kunnen het apparaat

OWo k powstanid u. inteile und Klebstoff, die fur Kinder
ie nadaje sie dla dzieci. Zawiera mate czgsci i klej, ktére mogq bye r n.

miejscu niedostepnym dla dzieci.

Podczas fadowania yrzgdzenia zawsze monitoruj stan natadowania. Nie pozostawiaj power banku bez
nadzoru, aby unikngc¢ przecigzenia lub przegrzania.

Przechowuj power bank w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jego upadkowi lub zabrudzeniu, Unik
korzystania z power banku w miejscach, w ki e
wplyng¢ na jego funkcjonalnosc 1 bezpieczenstwo. Uzywaj powerbanku w temper
Ekstremalne temperatury mogq uszkodzi¢ urzqdzenie.

Nie narazaj power banku na dziatanie smardw, olejow, chemikaliéw i $rodkéw czyszczqeych, ktdre mogg
uszkodzi¢ materiat i pogorszyc¢ jego funkcjonalnosc.

arancjq zgodnie z przepisami prawnymi obowigzujgcymi w kraju, w ktérym jest
problemdw z serwisem prosimy o kontakt ze sprze

Uberwachen Sie beim Laden Ihres Gerdts stets den Ladestatus. Lassen Sie die Powerbank nicht
unbeaufsichtigt, um eine Uberlastung oder Uberhitzung zu vermeiden.

Bewahren Sie die Powerbank an einem sicheren Ort auf, um zu verhindern, dass sie herunterfallt oder
I i endung der Powerbank in Umgebun:
da dies ifre Funktionglitat und Sicherheit beeintrachtigen kann. Nutzen Sie
zwischen 0°C und 40°C. Extreme Temperaturen konnen das Gerat beschadigen.
Setzen Sie die Powerbank keinen
die Funktionalitat beschadigen konn

ilt eine Garantie gemdaf den geltenden
ei Serviceproblemen wenden'Sie sich bi C
aben. BAKR s.ro. Fur Schaden, die durch unsachgemdaRen Gebrauch entstehen, Gbernimmt die Firma keine

2. dépTIoN Tou, power bank: XENGIONOWGTE To KaAbBI0 USB-C 1ou nephapBAVETAL 0T, UOKEUAsia yia
UVBEGTE TO OTOV GOPTICTA TOIXOU_0AG (BEY MEPINGMEAVETAL) KL GUVDEDTE To GAAG GKPO T
U ot BUpa USB-C ToU power bank. 2tn GUVE
BIAPKELD TG GOPTIONG, Ot EVBEIEEIS LED Oa avabouv otadiakd. MOMG avabouv OAeg ot VBE(EE,
OPTIZETal Kal Eval ETOIN Vi XPHON.
TOOUVBEGTE T GOPTIGUEVN CUCKEUN aTd T
bEPEL AVANOYQ LE TOV GOPTIGTH KA TO KA
. [a va SlatnphoeTe T BEATIOTN anodoor
UAVEG £QV BEV XPNOILOTIOIE(TAL KABNHEPY
baroU: KoatAoTe TATNHEVO T koupTi ON/OFF via 2 SEUTEPOAETTA. To WIPOCTIVG LEPOS TOU
EWOEL N BWTEWSTNTA. EVA GAAO KAKK TOU
Qvd, 0 GaK6G 6 ETIOTPEWEL OTIG APXIKEG TOU

P : Zum Aufladen nutzen Sie das im
&sin Ihr Wandladegerat (nicht im Lisferumfang enthalte
den USB-C-AnschluUss der Powerbank. Anschliefend beginnt der Ladevorgang sofort mit einer Lichtanzeige.

entdie LED-Anzeigen allmahlich auf. Sobald alle Anzeigen leuchten, ist
reit.

en mit extremen Temperaturen,

2. kadowanie power banku: Do tadowania uzyj dotgczonego do zestawu kabla USB-C. Podiqgcz go do ile Powerbank bei Temperaturen

tadowarki $ciennej (nie ma jej w zestawie), a drugi koniec kabla podiqgcz do portu USB-C w powerbanku.
Nastepnie fadowanie rozpocznie sie natychmiast, a zaswieci sie lampka kontrolna.

edq sie stopniowo zapala¢. Gdy wszystkie kontrolki sig zaswiecq,
e do uzycia.

2. De powerbank opladen: Gebruik de m

aan op uw wandlader (niet meegeleverd) en u \ )

van de powerbank. Het opladen start dan direct en er verschijnt een lichtindicatie.

3. Tijdens het opladen gaan de LED-indicas

apparaat opgeladen en klaar voor gebruik.

4. Koppel het opgeladen apparaat los van

afhankelijk van'de gebruikte oplader en kal

5. Om optimale prestaties van de powerbank te behouden, raden wij aan het apparaat elke 3 maanden op

laden als u het niet dagelijks gebruikt.

6, Zaklampfunctie: Houd de AAN/UIT-knop 2 seconden ingedrukt. De voorkant van de powerbank licht op.
de AAN/UIT-knop drukt, wordt de helderheid verlaagd. Als u nogmaals op de AAN, UIT-

< S- estart. Als u nogmaals op de knop

instellingen van de zaklamp hersteld.

egeleverde USB-C-kabel om d

owerbank op te laden. Sluit hem
en sluit het andere uiteinde van

orych panujq ekstremalne temperatun e kabel aan op de USB-C-poort

XELQ, N POPTION EEKIVA AUECWG ME
3. Wahrend des Ladevorgangs leucht
das Gerat aufgeladen und einsatzber
4. Trennen Sie das geladene Gerdt von der Quelle. Die Ladezeit der Powerbank kann je nach verwendetem
Ladegerat und Kabel variieren.

S. Um die optimale Leistung :
aufzuladen, wenn es nicht taglich verwendet wird.

6. Taschenlampenfunktion: Halten Sie die EIN/AUS-Taste
Powerbank leuchtet auf. Durch erneutes Dru
“auf die EIN;AUS-Taste startet den SOS
Originaleinstellungen der Taschenlampe wiederhergestellt.

3. Podczas tadowania wskazniki LED b Gebruik dé powerbank bij temperaturen tussen O

urzqdzenie bedzie natadowane i gotows
4. Odigcz natadowane urzgdzenie od zrodta. Czas tadowania power banku moze sig rézni¢ w zaleznosci od
uzytej fadowarki i kabla.

5. Aby utrzymac optymalng
jest ono uzywane codzienni

Fetten, Olen, Chemikalien oder Reinigungsmitteln aus, die das Material und

Sten gung toren geleidelijk branden. Zodra alle indicatoren branden, is het v TIYi. O XpOvOS hETIoNG Tou Power Bank UMopel va

. Stel de powerbank niet bloot aan al

functionaliteit kunnen beschadiger

Op het product rust garantie volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen waar het wordt

verkocht. Bij serviceproblemen ku o g %

BAKR s.ro. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke,
o brek aap ervaring en kennis, mits zij onder toezicl

instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het appdraat en zij de gevaren begrijpen die

hierr inderen mogen niet met het apparaat spelen.

setzlichen Bestimmungen des jeweiligen

vet, olie, chemicalién of schoonmaakmiddelen die het materiaal en de
lem Sie das Gerat erworben n.

bron. De oplaadtijd van de powerbank kan variéren, N Tou power bank, ouVIoToUNE va enavadopTiZeTe TN CUCKEUN KAOe
der Powerbank aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, das Gerdt alle 3 Monate va.

. . dawcq, u ktorego zakupiono
wydajno$¢ power banku, zalecamy tadowanie urzqgdzenia co 3 miesigce, jesli nie na sl r het apparaat hebt gekocht.
e. edriickt. Die Vorderseite der

) Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
kel}dyerrmgen. Ein weiterer
len die

oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet w
e h ui s Gerdts eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

en der EIN/AUS-Taste wi

sk ON/OFF przez 2 sekundy. Przod power banku zostanie podswietlony. en cler EIN/A stewidl d
lodus. Durch erneutes Dricken wert
I

OFF spowoduje zmniejszeniie jasnosci. Ponowne klikniecie przycisku
mi tryb SOS. Ponowne nacisniecie spowoduje powrot latarki do ustawien pierwotnych.

Z urzqdzenia moggq korzystaé dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne|

e O s odpowiedniego doswiadczenia lub wi

znajdujg sie pod nadzorem lub zostaly poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urzqgdzenia i
zieciom nie wolno bawic sie rzqdzeniem.

OV
werden, wenn sie beaufsichtigt g?}u“?égépN/OFF a EekvAoeL T

! sensorische of mentale vermogens
rukt, worden de oorspronkelijke S

rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia. Mpodiaypadés npoiévtog

ApBUOG povTErou: US-L10A, U36
Eicodog USB-C: 5V-3A, 9V-2A

E€od0g USB-C: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A
E€od0g USB-A: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A

Numer modelu: US-L10A, U36

Wejécie USB-C: 5 V-3 A, 9 V-2 A

Wyjécie USB-C: 5 V-3 A,9V-2A,12V-15A
:5V-3A,9V-2A,12V-15A

Modellnummer: US-L10A, U36
USB-C-Eingang: 5V - 3A,9V - 2A
USB-C-Ausgang: 5V-3A,9V-2A, 12V-15A
USB-A-Ausgang: 5 V-3 A, 9 V-2 A, 12V-15A

Produktwartung und Pflege

Uberprufen Sie, ob die Anschlusse oder Kabel beschédigt oder ab
die Ladequalitat beeintrachtigen oder zu Kurzschlussgetahr fuhren.

Entfernen Sie Staub und Schmutz von der Powerbank mit einem weichen, trockenen Tuch. Keine nassen
Reinigungsmittel verwenden.

Prifen Sie vor dem AnschlieBen der Powerbank, ob die Versorgungsspannung den Anforderungen des

Modelnummer: US-L10A, U36
USB-C-ingang: 5V-3A, 9V-2A
USB-C-uitgang: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
USB-A-uitgang: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Productonderhoud en -verzorging

Controleer of er beschadigde of versleten connectoren
laadkwaliteit beinvioedenen er kan kortsluiting ontstaar

Verwijder stof en vuil van de powerbank met een zachte, droge doek. Gebruik geen natte

) L genutzt sind. Beschadigte Bauteile konnen
zfgcza lub kable nie sq uszkodzone lub zuzyte. Uszkodzone podzespoty mogq mie¢ negatywny 3
0s¢ fadowania lub stwarzac ryzyko zwarci

Kurz i brud nalezy usuwaé z power banku migkkg, suchgq éciereczkq. Nie nalezy uzywac érodkow czyszezqeych

of kabels zijn. Beschadigde componenten kunnen de
n.

Anschliisse: USB-C/USB-A
Ladezustandsanzeige: LED leuchtet
Taschenlampe: 3 Modi (hell, heller, SOS)
Abmessungen: 97 x 97 x 28 mm

}gczeniem powerbanku nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest zgodne z wymaganiami Controleer voordat u de powerbank aansluit of de voedingsspanning overeenkomt met de vereisten van het EvdeiEn kataotaong dpoéptiong: Pwta LED
nia. Dakog: 3 Aettoupyieg (dwtewvdg, dwrewdtepog, SOS)

Alaotdoelg: 97 x 97 x 28 mm

Wskaznik stanu natadowania: diody LED
Latarka: 3 tryby (jasny, jasniejszy, SOS)
Wymiary: 97 x 97 x 28 mm

2. MPOZTATEYTIKO MAAIZIO ZIAIKONHZ
Eine falsche Spannung kann zu Schéden an der Powerbank oder dem angeschlossenen Gerét fiihren. F
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder durchgefihrt werde
8 Jahre und werden beaufsichtigt. Kinder unter 8 Jahren mussen vom Gerdt un

Nieprawidiowe napigcie moze spowodowac uszkodzenie power banku lub podigczonego urzgdzenia.

Cazyszczeniem i konserwacq urzqdzenia, nie mogq, zajmowac sie dzieci, chyba ze majg powyzej 8
dUiq sie pod nadzorem. Dzieci ponize; 8 roku zycia nie mogg zblizaé sie do urzqdzenia ani jeg

Laadstatusindicator: LED-lampjes
Zaklamp: 3 standen (helder, feller, SOS)
Afmetingen: 97 x 97 x 28 mm

Een onjuiste spanning kan schade aan de powerbank of het aangesloten apparaat veroorzaken.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken en onderhouden, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder
toezicht staan. Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het apparaat en de voeding worden

n, es sei denn, sie sind dlter als

2. SILIKON-SCHUTZRAHMEN d seiner Stromversorgung

2. RAMKA OCHRONNA SILIKONOWA 5. PORT USB-C
6. 2. SILICONEN BESCHERMENDE FRAME 5. USB-C-POORT

Zawarto$¢ opakowania: Power bank Tactical BadAss, kabel tadujgey o diugosci 1m, karabinczyk do

mocowania, instrukcja obstugi

Ten produkt jest dostarczany bez adaptera tadowania. Adapter tadowania musi sj

dotyczqce tadowania tego urzqdzenia, wartosci wymienione w specyfikacji produl

Uwaga dotyczqca bezpieczenstwa

Power bank stuzy do tadowania konkretnych urzgdzen
bezprzewodowe. Uzywanie power banku do innych cel

Packungsinhalt: Tactical BadAss Powerbank, Tm Ladekabel, Karabiner zur Befestigung, Bedienungsanleitung

Dieses Produkt wird ohne Ladeadapter geliefert. Der Ladeadapter muss die Anforderungen zum Laden

6. AAMNA
Meplexdpeva suokeuaoiag: Tactical BadAss power bank, KaAG3Lo GEETIONG T M, KAPAWTIVER Via TIPOGAEETNON,
ne
der Produgtspez\'ﬁkat\on aufgefi

Inhoud van de verpakking: Tactical BadAss powerbank, Im oplaadkabel, karabijnhaak voor bevestiging, N .
Gooi beschadigde of versleten powerbanks weg volgens de regelgeving voor het recyclen van elektronisch
afval. Neem contact op met uw plaatselijke recyclingbedrijf voor informatie over de juiste verwijdering.
Trebohosticka 564/9, Praag, 100 00, Tsjechié, tactical@bakr.cz

Trebohosticka 564/9, Praag, 100 00, Tsjechié, tactical@bakr.cz

AUTG 10 TIPoidv BIATIOETAL XWPIC TTPOCAPLIOVER GEPTIONG. O TPOOARHOYEAS hEPTIONG TPEMEL va TANPOL TIG

dieses Gerates erflllen, die in OELG yia TN GOPTION AUTAG TNG CUCKEUNG, TIC TILEG TTOU avadEpovTal oTiG mpodiaypadeés Tou
s

Entsorgen Sie beschadigte oder verbrauchte Powerbanks gemdR den Recyclingvorschrifi
Wendeén Sie sich zur ordnungsgemaRen Entsorgung an Ihre értliche Recyclingeinrichtung.
Hersteller: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tschechische Republik, tactical@bakr.cz

Importeur: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Tschechische Republik, tactical@bakr.cz

dzone lub zuzyte powerbanki nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami dot
| yskania informacji na temat prawidtowej utylizacji o
sie z lokalnym punktem recyklingu.

Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Republika Czeska, tactical@bakr.cz
, Trebohostické 564/9, Praga, 100 00, Republika Czeska, tactical@bakr.cz

cymi recyklingu odpadow
adow nalezy skontaktowac

c moet voldoen aan de vereisten voor
het opladen van dit apparaat, de waarden die in d
Veiligheidswaarschuwing

Een powerbank is ontworpen om specifieke apparaten op te laden, zoals telefoons, tablets, batterijen of
draadloze apparaten. Als u de powerbank voor andere doeleinden ' gebruikt, kan dit schade toebrengen aan
de powerbank of aan de apparaten die u oplaadt.

Eine Powerbank ist zum Laden bestimmter Gerate wie Telefone, Tablets, Akkus oder drahtloser Geréite,

iert. Die Verwendung der Powerbank fiir andere Zwecke kann zu $chaden an der Powerbank oder den

geladenen Gerdten fihren.

rifen Sie die Powerbank auf sichtbare Schaden wie Risse, Kratzer oder beschadigte Anschlisse. Eine
owerbank kann einen Kurzschluss oder eine Uberhitzung verursachen, was gefdhrlich sein kann

takich jak telefony, tablety,

{ yia va GopTIZel CUYKEKPIEVEG CUOKEUEG 6Twg TnAEDwva, tablet, umatapieg i
lbw moze spowodowac uszl

«odzenie power banku lub ower bank yla GAAOUG oKOTIOUG MTMOPEL va TipoKdAETEL BAABN oTo power
au

N OTIC OUCKEUEG ToU dopTidovT

Sprawdz, czy na power banku nie ma widocznych uszkodzen, takich jak peknigcia, otarcia lub uszkodzone EAéyEte To power bank yia epdaveic ZNUIES, STIWG PWYHES, YPATOOUVIES F KATECTPAUUEVOUG CUVBESHOUG. Eva

KATEOTPAUEVO power bank propel va f ¢ 1, KATL TIOU Uropel va eivat
n:

£GEL BPAXUKU
ETUKIVBUVO. M XPNOULOTIOLE(TE KATESTPAULEVO power bank.
BeBaueite oT1 0 power bank TaipidZel LE TIC TROdIAYOABLES TG SUTKEUIS 0AG. XPNGIHOTIOIGTE H6VO Tov
GEIOTE TONG TPOOAPHOVEA Vi Vet GOPTIOETE To Bower Bank.

To power bank 3ev ival avBEKTIKG 0TO VEPS 1 TV UYPASIA. MNV TO XPNOWLOTOLEITE o€ UYPS TEPIBAAAOV Kal
HNV T eKBETETE OF VEPO.

'0TaV XPNOILOTOLE(TE To power bank, Ny To KAAUTITETE_KaL eEaobaNioTe vsn‘agxr\ AgPLoUS yia va anoduyeTe
TNV UMEPBEPIAVON TNG CUOKEUAG, N OTIOIAL LITOPEL va 0BNYAGEL € ZNHLA A KIVOUVO TIUPKAYIAS,

AUTS TO TPOIOV BeV sival axvidt Kat Sev ivar KATAMNAO via TaBIA, MEPIEXEL LIKPA KOUUATIA Kat KGAAQ TIoU
Uropel va elvat eTtikivduva yia ta adid. Na GUAGooETal Hakpla arnd maidia.

MapaKOAQUBELTE TIAVTA TNV KATACTAGN GOPTIONG KATA TN GOPTION TG CUCKEUNG 0aG. Mnv adrVveTe To power
bank xwpig emtiBAEWN yia va arodUyETe UMEphORTWAN 1 UNEPBEPUAVSN.

ATOBNKEUOTE To power bank oe achaMeC LEPOG Via Va UNV TEECEL ) AepwOEl. ATIODUYETE T XPNGN, TOU power
bank oe TiEpIBAANOVTA E AKPAIEG BEPMOKPATIET, KABWG AUTS UTTOPEL VA Srngeacel rrbxmoupwomm Kau
TNV QOBAAEG TOU. XPNOILOTIOGTE To power bank & BEPHOKPACIEG METAEU 0°C Kat 40°C. Ol akpaieq
BEPLOKPAGIEG UTOPEL VA BAGDOUY TN GUGKEUN.

Mnv eKBETETE To power bank o€ ypaoa, Aadia, XNUKA f KABAPIOTIKA ToU LIopel va BAGWOUY To UAKS Kat T
AELTOUPYIKOTNTA TOU.

To TPOI6V KAAUTITETAL AM6 £yYUNCN CULDWYA HE TOUG VOUIKOUG KAVOVICHOUG, TIOU LOXUOUV OTIG XWPEG 6TIOU
nwAsTaL >€ mepiTTwon TeoBAUATAY GEPRIG EMKOWVTTE (ie Tov aYTipdauwo Gro Tov oftolo ayopacate
N ouoKeUR. BAKR s.r.0. 38V avahauBaver EUBUVN yia NUIEG TTOU TIEOKAAOUVTAL Artd aKATAAANAN XPAGN

AUTA N GUOKEUN LTTOPE( va XANGOTION el ard madid NAKIAE ané 8 £T6hV Kat Gyw KAl GTOUA HE UEWHEVEG
SwHaTKES, aobATBLGKES A SIQVONTIKEG IKQVOTATEG I € )\suw%: TEPIAG KAl YVWONG, EQV TOUC EXEL SOBEL
emiBAeyn i 06n¥;sc OXETIKA E TN XPACN mg GUGKEUNG HE a0daAn TPOTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TToU
a Taidld Sev TPETEL VA TIAL{OUV UE TN CUCKEUN.

ZuvtApnon Kat bpovtida Tou MPoieVToE

EAEVETE VA KATECTPAUUEVOUG A BAPUEVOUG SUVBEGHOUG A KAADBLA. Ta KATECTPAUUEVA EEAPTANATA UITOPEL
Va EMNPEACOUV TNV TOWTNTA GOPTIONG A VA 08NYACOUV OF KivOUVO BPaXUKUKAWHATOG.
AdbQIPEOTE TN OKOVN KAl TN BEWLA artd To power bank Le éva pakakd, oTeyvé navi. Mav ite uypa

HU - Haszndlat elétt olvassa el ezt a kézikdnyvet. RO - Cititi acest manual inainte de utilizare. dispozitive f&rd fir. Folosirea bancului de alimentare in alte scopuri poate deteriora banca de alimentare sau
dispozitivele care sunt incarcate.

Verificati banca de alimentare pentru daune vizibile, cum ar fi fisuri, zgérieturi sau conectori deteriorati. O
bancd de alimentare deterioratd poate provoca un scurtcircuit sau supraincdilzire, ceea ce poate fi periculos.
Nu utilizati un power bank deteriorat.

Asigurati-va c& banca de alimentare corespunde specificatiilor dispozitivului dvs. Folositi doar tipul corect de
adaptor pentru a incarca powerbank.

Power Bank nu este rezistent la apé sau umiditate. Nu-I utilizati intr-un mediu umed si nu il expuneti la apd.
Cand utilizati powerbank, nu il acoperiti si asigurati o ventilatie suficientd pentru a evita supraincdlzirea
dispozitivului, care poate duce la deteriorarea sau riscul de incendiu.

Acest produs nu este o jucdrie si nu este potrivit pentru copii. Contine piese mici si lipici care pot fi
periculoase pentru copii. A nu se Idsa la indemana copiilor.

Monitorizati intotdeauna starea de incarcare cand incéreati dispozitivul. Nu lésati powerbank
nesupravegheat pentru a evita supraincdrearea sau supraincalzirea.
Deporitati banca de putere intr-un loc sigur pentru a preveni céderea sau murdd
utilizarea powerbank-ului in medii cu temperaturi extreme, deoarece acest lucru i of }
functiondlitatea si siguranta. Utilizati power bank-ul la temperaturi cuprinse intre 0°C si 40°C. Temperaturile
extreme pot deteriora dispozitivul.

Nu expuneti powerbank-ul la grdsimi, uleiuri, substante chimice sau agenti de curdtare care pot deteriora
materialul si functionalitatea acestuia.

Produsul este qcoperit de garantie conform reglementdrilor legale in vigoare in térile in care este
comercializat. In cazul problemelor de service, va rugdim sa contactati dealerul de la care ati achizitionat
dispozitivul. BAKR s.r.o. nu fsi asumd rdspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, dacd au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se

LV - Pirms lietosanas izlasiet 3o rokasgramatu. uzladésanai. Jaudas bankas izmantosana citiem mérkiem var sabojat barosanas banku vai uzladéjamas BG - MpoueTeTe TOBA PLKOBOACTBO Npeay ynoTpeséa.
Ellendrizze, hogy a tapegységen nincsenek-e [athaté sérilések, példaul repedesek, koj

csatlakozok. A sérult power bank révidzarlatot vagy tulmelegedest okozhat, ami veszél
haszndljon sériilt power bankot.

Gyb6z6djon meg arrél, hogy a power bank megfelel az eszkoz specifikécioinak. Csak a megfeleld tipust
adaptert haszndlja a powerbank toltéséhez.

A power bank nem ellendll a viznek vagy a nedvességnek. Ne haszndlja nedves kérnyezetben, és ne tegye ki

Parbaudiet, vai stravas banka nav redzamu bojajumu, pieméram, plaisu, nobrazumu vai bojatu savienotdju.
Bojata jaudas banka var izraisit issavienojumu vai parkardanu, kas var bat bistami. Neizmantojiet bojatu

1. A powerbank téltéttsegi dllapotanak ellendrzés
hatoldaldn 1évé LED toltési dllapotjelzé vilagitani kezd.

1. 1LED jelzéfény: a power bank <25%-ra van feltoltve

2.2 LED jelzofény: a power bank 25%-50%-ra van téltve.

3.3 LED jelzdfény: a power bank 50%-75%-ra van toltve.

4. 4 LED jelzéfény: a power bank tébb mint 75%-ra van feltdltve

5. Ha az ellenérzé gomb megnyomasa utdn nem jelenik meg LED jelzéfény, a power bank teljesen lemerult.
2. A powerbank tsltése: A téltéshez haszndlja a csomaghban taldihaté USB-C kabelt. Csatlakoztassa a fali
toltohdz (nem tartozek), a kabel masik vegét pedig a tdpegység USB-C portjahoz. Ezutan a téltés azonnal
megkezdédik egy fényjelzéssel.

3. Toltés kozben a LED-jelzok fokozatosan kigyulladnak. Ha minden jelzéfény felgyullad, a készulék fel van
ész.

1. Pentru a verifica starea de incarcare a bancului de alimentare, ap
de stare de incarcare de pe spatele bancii de alimentare se va aprin
1. Tindicator LED: banca de alimentare este incarcatd la <25%

2. 2 indicatori LED: power bank-ul este incarcat la 25%-50%.

3. 3indicatori LED: power bank-ul este incarcat la 50%-75%.

4. & indicatori LED: banca de alimentare este incarcatd la >75%

5. Dacé nu apare ng\un indicator LED dupd apdsarea butonului de verificare, banca de alimentare este

1. Lai parbauditu barosanas bankas uzlades statusu, nospiediet |ESI

iedegsies LED uzlades stavokla indikators stravas bankas aizmugure.

1. 1LED indikators: barosanas bloks ir uzladéts lidz <25%

2.2 LED indikatori: jaudas banka ir uzladéta ar 25%-50%.

3. 3 LED indikatori: barodanas banka ir uzladéta ar 50%-75%.

4. 4 LED indikatori: barosanas bloks ir uzladéts lidz >75%

5. Ja péc parbaudes pogas nospiesanas neparadas neviens LED indikators, strévas banka ir pilniba
s,

1. 30 4G NPOBEPHTE CBCTOSHUETO HA 3APEXAAHE HA 30XPAHBALLATA 6QHKA, HATUCHETE ByToHA BKIL/U3KI1. 1
CBETOAVOIHNSIT MHAMKATOP 30 CLCTOSHMETO HA 3APEXICHE HA MbPGA HA 3AXPAHBALLATA 6AHKA LLE CBETHE.
1.7 LED mHAMKaTop: 3aXPaHBALLATA 6AHKA e 3apeaeHa Ao <25%

2.2 LED vHaMKaTopa: 30XPAHBALLATA 6AHKA Ce 3apexaa Ha 25%-50%.

3. 3 LED MHAMKATOPA: 30XPAHBALLATA 60HKA € 3apeaeHa Ha 50%-75%.

4. 4 LED mHaMkatopa: 3axpaHBaLLATG 6aHKA € 3apeaeHa ao >75%

5. Ako He ce nosien LED MHAMKATOP cnef HaTUCKAHE Ha 6yTOHA 30 NPOBEPKA, 3AaXPAHBALLATA 6AHKA €

zése’hedz nyomja meg a BE/KI gombot, és a power bank c‘)éagl butonul ON/OFF si indicatorul LED LEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, un
e X

Parliecinieties, vai stravas banka atbilst jasu ierices specifikacijam. Lai uzladétu barosanas bloku, izmantojiet
tikai pareiza veida adapteri.

Stravas banka nav izturiga pret tdeni vai mitrumu. Neizmantojiet to mitra vidé un nepak|auijiet to ddens

A power bank haszndlatakor ne takarja le, és gondoskodjon megfeleld szellézésrél, hogy elkeriilje a készulék
tulmelegedését, ami karosoddshoz vagy tlzveszélyhez vezethet.

Ez a termék nem jaték, és nem alkalmas
amelyek veszélyesek lehetnek a gyermel

Izmantojot jaudas banku, neaizsedziet to un nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai izvairitos no ierices
parkarsanas, kas var izraisit bojajumus vai aizdegsanas risku.

Sis produkts nav rotallieta un nav piemérots bérniem. Satur sikas detalas un limi, kas var bat bistamas
bérniem. Uzglabat bérniem nepieejama vietd.

Uzladéjot ierici, vienmér uzraugiet uzlades statusu. Neatstdjiet jaudas banku bez uzraudzibas, lai izvairitos no
parslodzes vai parkarsanas.

Glabajiet barosanas banku drosa vietd, lai ta nenokristu vai netiktu netira. lzvairieties no stravas bankas
izmanto$anas vidé ar arkartéju temperatary, jo tas var ietekmét tas funkcionalitati un drodibu. Izmantojiet
jaudas banku temperatara no 0°C lidz 40°C. Ekstrémas temperataras var sabojat ierici.

Nepaklaujiet barodanas banku smérvielu, ellu, kimisku vielu vai tirisanas lidzek|u iedarbibai, kas var sabojat
materialu'un ta funkcionalitati.

Uz preci attiecas garantija saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem valstis, kuras ta tiek pardota.

dijuma, luadzu, sazinieties ar izplatitdju, no kura iegaddjaties ierici. BAKR s.ro.
ojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata.
So ierici var lietot bérmni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai gargam spejam
vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par ierices lietosanu drosa
veida un vini saprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

rmekek szdmara. Apré alkatrészeket és ragasztét tartalmaz,
szdmara. Gyermekek elél elzérva tartandd.
A készlék toltése kozben mindig figyelje a toltési dllapotot. A tulterhelés vagy tilmelegedés elkerlilése
érdekében ne hagyja felligyelet nélkiil' a power bankot.
Tarolja a power bankot biztonsagos helyen, nehog
extrém homérséklet( kérmyezetben térténd hasznd
biztonsagat. A powerbankot 0°C és 40°C koz6tti hér
karosithatja a készuléket.
Ne tegye ki a power bankot zsimak, olajnak, vegyszereknek vagy tisztitdszereknek, amelyek karosithatjak az
anyagot és annak mikodését.
A termékre az értékesités helye szerinti orszagok torvényi el
Szervizproblémak esetén forduljon ahhoz a forgalmazohoz, akitél a késziléket vasdrolta. BAKR s.ro. nem vallal
felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért.
Ezt a készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha

y utasitast kaptak a késziilék biztonsagos haszndlatara vonatkozéan, és megértik az

ower bank-ului: Folositi cablul USB-C inclus in pachet pentru a incdrca. Conectati-lla

le perete (nu este inclus] si conectati celdlalt capat al cablului la portul USB-C al bancului de
alimentare. Apoi incércarea incepe imediat cu o indicatie luminoasd.

3. In timpul incarcdrii, indicatoarele LED se vor aprinde treptat. Odatd ce toti indicatorii se aprind, dispozitivul
este incarcat si gata de utilizare.

4. Deconectati dispozitivul incdreat de la sursé. Timpul de incdreare a bancii de alimentare poate varia in
functie de incaredtorul si cablul utilizat.

5. Pentru a mentine performanta optim& a power bankului, vé recomandam sa reincareati dispozitivul la
fiecare 3 luni dacd nu este in uz zilnic.

6. Functia lantern&: tineti apasat butonul ON/OFF timp de 2 secunde. Partea din fatd a bancii de alimentare
se va aprinde. Apasand din nou butonul ON/OFF va scadea luminozitatea. Un alt clic pe butonul ON/OFF va
porni modul SOS. Dacd apdsati din nou, lanterna va reveni la setdrile initiale.

2. Stravas bankas uzlade: uzlddésanai izmantojiet komplektacija ieklauto USB-C kabeli. Pievienojiet to sienas
ladetajam (nav ieklauts komplektacija), bet otru kabela galu pievienojiet stravas bankas USB-C portam. Péc
tam uzlade sakas nekavéjoties ar gaismas indikatoru.

3. Uzlades laika pakapeniski iedegsies LED indikatori. Kad visi indikatori iedegas, ierice ir uzladéta un gatava

2. 3apexpaaHe Ha 3axpaHBaLLATA 6aHka: Visnonasaite USB-C ka6ena, Bkio4eH B NaKeTd, 30 A 3apeauTe.
BkniodeTe ro B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO 30 CTeHA (He e BKIoYeHo) v BKAUeTe Apyrus Kpait Ha kaéena s USB-
C MopTa HA 30XPAHBALLATA 60HKA. Crief TOBA 30PEXIAHETO 3AMOUBA BEAHANT CbC CBETIMHHA MHAMKALMS.
3. Mo speme Ha sapexaare LED uHavkaTopuTe Lie CBETBAT nocTeneHHo. Crep KaTo BCUUKW UHAWMKATOPK
CBETHQT, YCTPOMCTBOTO € 30PEAEHO 1 FOTOBO 3 YNOTPe6a.

4. Vi3ksio4eTe 30peaeHoTO YCTPORCTBO OT UITOHHMKA. BpemeTo 3a 3ap
BAPMPA B 3QBUCKMOCT OT M3MOM3BAHOTO 3APSMHO YCTPOMCTEO 1 KAGer.
5. 30 A0 NoAABLPXATE ONTUMANHA NPOW3BOAMTENHOCT HA 3AXPAHBALLATA 6AHKA, T
Npe3apexaaTe yCTPOMCTBOTO HA BCEKM 3 MECEL, OKO HE C& M3MON3BA EXEHEBHO.
6. DyHKLMs Ha peHepue: 3aapwxTe 6yToHa BKI1./MU3KJ]. 3a 2 cekyHam. MPeaHATa YacT Ha 3aXPAHBALLATA
6aHKa Wwe ceeTHe. MOBTOPHOTO HATHCKaHE Ha GyToHa ON
6yToHa BKJ1./U3KIN. we ctaptpa SOS pexuM.
MBPBOHAYANHUTE My HOCTPOMKM.

leessen vagy beszennyezddjon. Ke
tat, mert ez befolyasolhatja a m

4. Vdlassza le a feltoltétt eszkdzt a forrasrdl. A Power Bank téltési ideje a haszndlt toltétél és kabeltél fliggden

&to ierici no avota. Stravas bankas uzlades laiks var atskirties atkaribd no izmantota exaaHe Ha Power Bank Moxe aa
A power bank optimdlis teljesitmén ‘ ‘
Itse fel, ha nem napi haszndlatban vai
6. Zsebldmpa funkcio: Tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 2 masodpercig. A power bank eleje vilagit. Az
Ol - gomb ismételt megnyomasa csékkenti a fényerdt. A BE/KI gomb Ujabb kattintasa elinditja az SOS
madot. Ujbdli megnyomasaval a zseblampa visszadll az eredeti bedllitasokra.

yének megérzése érdekében javasoljuk, hogy a készuléket 3 havonta I
n. 5. Lai saglabatu stravas bankas optimalu veiktspéju, iesakam uzladét ierici ik péc 3 ménesiem, ja ta netiek
na.

sai szerint garancia vonatkozik.
Apkalposanas problemu

6. Luktura funkcija: turiet ON; OFF pogu 2 sekundes. lede O
5 neuznemas atbildibu pa

pogu vélreiz, spilgtums samazinasies. Vél viens klikskis uz
rezimu. Nospiezot vélreiz, lukturitim tiks atgriezti sakotnéjie iestatijumi.

sies stravas bankas priekspuse. Nospiezot ON/OFF
5 S FF LLie HaMamM SpKOCTTA. [1pyro WPOKBAHE BbpXY
|OBTOPHOTO HATUCKAHE Lie BbPHE $EHEPUETO KbM
w 4

kaBAPICTIKA.

MW GUVBECETE To power bank, EAEYETE 6Tt N TAON TPOGOBOGIAG TAUPIAZEL LE TIC ATIAUTATELS TNG CUGKEUNS.
H AavBackévn Téon unopel va pokaAécet BAGBN oo power bank fj TN GUVBEBELEVA GUCKEU

Q kadapioude Kagn ayvtrienon and Toy xorotn Bey mpete: vl yivovtal ans mawId extoq edy elvay .
LEYAAUTERQ TV 8 £TAV KAL UTS TNY ETIBAEYN. Ta MAUBIA KATW TWY 8 ETQV TPETEL VA BUAGGGOVTAL MAKPIE
QM6 TN GUGKEUR KAL TO TPOGOBOTIKG TNG.

Aodalig diaeson

ATIOPPIYTE Ta KATECTPAREVA i GOAPLEVA power banks GUUPWVA LUE TOUG KAVOVIOHOUG avakdkAwone,
n)\s‘KtpﬁJwva QAMOPPLLHAETWY. ETUKOWWVACTE UE TIG TOTUKEG EYKATAGTACELS QVAKUKAWORAG YA TN CWoTH
anéppidn.

Kataokeuaotig: BAKR s.r.o., Tfebohosticka 56479, Prague, 100 00, Czech Republic, tactical@bakr.cz
Ewoaywyéag: BAKR s.ro., Tfebohosticka 564/9, Mpdya, 100 00, Toexikn Anuokpatia, tactical@bakr.cz

CrieuM$uKaLMM Ha NPOAYKTA
Howmep Ha Mogena: US-L10A, U36
USB-C exop: 5V-3A, 9V-2A

USB-C waxog: 5V-3A, 9V-2A, 12V-15A
USB-A naxog: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A

Specificatiile produsului

Numér model: US-L10A, U36

Intrare USB-C: 5V-3A, 9V-2A

lesire USB-C: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1.5A

yermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

USB-C bemenet: 5V-3A, 9V-2A
USB-C kimenet: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
USB-A kimenet: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Modela numurs: US-L10A, U36

Intretinerea si ingrijirea produsului USB-C ieeja: 5V-3A, 9V-2A

Verificati dacd exist& conectori sau cabluri deteriorate sau uzate. Componentele deteriorate pot afecta
calitatea incarearii sau pot duce la riscul unui scurtcircuit.

ndepartati praful si murddria din powerbank cu o cérpd moale si uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare
umezi.

Produktu apkope un kopsana

jaiti vai nolietoti savienotaji vai kabeli. Bojati komponenti var ietekmét uzlades kvalitati
vai radit issavienojuma'risku.

Ar mikstu, sausu dranu notiriet no stravas bankas puteklus un netirumus. Neizmantojiet mitros tirisanas

A termék karbantartasa és gondozasa

Ellendrizze, hogy nincsenek-e sériilt vagy kopott csatlakozok va
jak a toltés mindséget, vagy rovidzarlatot okozhatn

Tavolitsa el a port és a szennyezédést a powerbankrdl egy puha, széraz ruhdval. Ne haszndljon nedves

gy lédbelek. A sérilt alkatrészek
ak.

USB-A izeja: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Moprose: USB-C/USB-A

WHaukaTop 3a cbeTosiHMe Ha 3apexaaHe: LED ceetnnHn
DeHepue: 3 pexuma (spbk, no-apbk, SOS)

Pasmepu: 97 x 97 x 28 MM

Toltési dllapotjelzs: LED vilagit Inainte de a conecta banca de alimentare, verificati dacd tensiunea de alimentare corespunde cerintelor
Zsebldmpa: 3 mod (fényes, viligosabb, SOS)
Méretek: 97 x 97 x 28 mm

Pirms barosanas bloka pievienosanas parbaudiet, vai barodanas spriegums atbilst ierices prasibam.
Nepareizs spriegums var izraisit stravas bankas vai pievienotas ierices bojajumus.

Tirganu un lietotja apkopi nedrikst veikt bémi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudsziti. Bérmi,
kas jaundki par 8 gadiem, nedrikst atrasties ierices un tas barodanas avota fuvuma.

I
Indicator de stare de incércare: lumini LED YTHOVIKOHHO}SI;WA BALLIMTHA PAMKA

Lanterna: 3 moduri (luminos, mai luminos, SOS)
Dimensiuni: 97 x 97 x 28mm

A powerbank csatlakoztatdsa elétt ellenérizze, hogy a tdpfesziltség megfelel-e a készulék Uzlades stavokla indikators: LED gaismas
ni

2. SZILIKON VEDOKERET Lukturis: 3 rezimi (spilgts, gaisaks, SOS)

Tensiunea incorectd poate cauza deteriorarea bancii de alimentare sau a dispozitivului conectat.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copil decat d

t 2. SILIKONA AIZSARGARAMS
Copiii sub 8 ani trebuie tinuti departe de aparat si de sursa

3. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGA 6. LAMPA
lepakojuma saturs: Tactical BadAss barodanas banka, 1m uzlades kabelis, karabine stiprinajumam, lietotdja
a

Anem megfelels fesziiltség kérosithatja a tdpegységet vagy a csatlakoztatott eszkozt.
Atisztitdst és a felnaszndldi karbantartést pem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél id
feltgyelik Oket. A 8 év alatti gyermekeket tavol kelltartani a'keszlléktol és annak tdpegységétdl.
Biztonsagos artalmatlanitas

A sérlt vagy elhasznalodott power bankokat az elektronikai hulladékok djrahasznositasdra vonatkozo
eléirasoknak megfelelden artalmatlanitsa. A megfelelé artalmatlanitds érdekében forduljon a helyi

2. CADRU DE PROTECTIE SILICON 5. PORT USB-C
3. BUTON PORNIT/OPRIT

A csomag tartalma: Tactical BadAss power bank, 1 m-es toltékabel, karabiner rogzitéshez, hasznalati
S Continutul pachetului: power bank Tactical BadAss, cablu de incarcare de 1m, carabind pentru atasare,
re

ChbabpXaHWe Ha NakeTa: 3axpaHsalla 6aHka Tactical BadAss, Tm kaéen 3a sapexaaHe, kapaéuHep 3a
30KpEenBaHe, PLKOBOACTBO 30 yroTpedéa

Tosu npoaykT ce AOCTABS 6e3 aAanTep 3a 3apexaaHe. AanTepbT 3a 3apexaaHe TPS6Ba AA OTrOBAPS HA
M3MCKBAHMSITA 30 30PEXACHE HA TOBA YCTPOMCTBO, CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM B CELIMBUKALIASTA HO MPOMIYKTAL.
Benexka 3a 6esonacHoct

BaHkaTa 30 3aXpaHBAHE € NPOEKTUPAHA A4 3APEXAa CneunduyHn yCTPONCTBA KATO TenedoHw, Taénety,

Ezt a terméket toltéadapter nélkil szdllitjuk. A téltéadapternek meg kell felelnie a készilék toltésére
vonatkozo kévetelményeknek, a termékleirasban szerepld értékeknek.

Biztonsagi figyelmeztetés

A powerbank meghatdrozott eszkézok, példaul telefonok, tablagé
eszkdzok toltésére szolgdl. A powerbank mds célra torténd hasznal

Atbrivojieties no bojatam vai nolistotam barosanas ladem saskana ar elektronisko atkritumu parstrades
noteikumiem. Sazinieties ar vietgjo parstrades uznémumu, lai paréizi atbrivotos.

Razotdjs: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Cehija, tactical@bakr.cz
Importétajs: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Cehija, tactical@bakr.cz

Aruncati bdncile de alimentare deteriorate sau uzate in conformitate cu reglementarile privin
deseurilor electronice. Contactati unitatea locald de reciclare pentru eliminarea corespunzatoare.
Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Cehia, tactical@bakr.cz
Importator: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Cehia, tactical@bakr.cz

Sis produkts tiek piegadats bez uzlades adaptera. Uzlades adapterim jaatbilst $is ierices uzlades prasibam,

Acest produs vine fard adaptor de incércare. Adaptorul de incdrcare trebuie s& indeplineascd cerintele
lui. veértibam, kas noraditas izstradajuma specifikacija.

pentru incarcarea acestui dispozitiv, valorile enumerate in specificatia produsului.

Gyarté: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Csehorszag, tactical@bakr.cz
Importér: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Csehorszag, tactical@bakr.cz

ek, akkumuldatorok vagy vezeték nélkili

ata karosithatja a powerbankot vagy a Un power bank este conceput pentru a incérca anumite dispozitive, cum ar fi telefoane, tablete, baterii sau Stravas banka ir paredzéta noteiktu ieri¢u, pieméram, talrunu, plandetdatoru, akumulatoru vai bezvadu iericu,



6aTepum UK 6e3XUYHU YCTPOVCTBA. M3MON3BAHETO HA 3aXPAHBALLIATA 6AHKA 30 APYrU Uenu Moxe Ad
NOBPEaV 3aXPAHBALLATA 6AHKA MK YCTPOMCTBATA, KOUTO Ce 3apexaar.

lNpoBepeTe 30XPAHBALLATA 6AHKA 301 BUAUMM NOBPEMM, KATO MYKHATYHM, APCCKOTUHIN WM NOBPEAEHH
KOHeKTOpY. MNoBPEeHATA 3aXPAHBALLA 6AHKA MOXE QA MPUUMHM KbCO CLEAMHEHME N NPErPSBAHE, KOETO
Moxe [id 6bAie onacHo. He n3nonaeaiTe NoBpeaeHa 3aXPaHBALLA 6AHKA.

YaeperTe ce, Ue 3aXPaHBALLATA 6AHKA OTFOBAPS HA CNELANKALMATE Ha BALLETO yCTPORCTBO. ManonssaiiTe
COMO NPABMNHMS TUM AANTEP 30 3APEXIAHE HA 3OXPAHBALLATA 6aHKA.

Power bank He e yCToiume Ha BOAa v BNAra. He ro ManonasaiTe BbB BIAXHA CPEAA 1 He o M3NAraiTe Ha
BoAQ.

KoraTo usnonssarte 3axpaHBALLATA 6QHKA, HE 5 MOKPUBAITE U OCHrypeTe AOCTATHYHA BEHTUNAUMS, 30 AQ
u36erHeTe NperpsisaHe Ha YCTPOVCTBOTO, KOETO MOXe A A0BEAE A0 MOBPEAd MM PUCK OT NOXap.

To3/ NPOMYKT HE € UrPAUKa 1 He € NOAXOASLL 3a AeLd. ChABPXA MASKM HQCTM 1 NIEMIAIO, KOUTO MOTaT Ad
6bOaT onacHu 3a aeua. [la ce nasu oT geua.

BuHQrM cnefieTe CbCTOSHUETO HA 3APEXACHE, KOraTo 30peXaaTe BALWETO YCTPOMCTBO. He ocTassiTe
30XPAHBALLIGTA 6AHKA 683 HAM30P, 30 AQ N3GErHETe NPETOBAPBAHE MM NPErpABaHE.

ChXpPaHsBA/TE 30XPAHBALLATA 6AHKA HA CUFYPHO MSICTO, 3Q A 5l MPEANA3NTE OT NAAGHE WM 3aMBPCSIBAHE.
Ws6sarearTe Aa N3NON3BATE 30XPAHBALLATA 6AHKA B CPEAA C EKCTPEMHM TEMMEPATYPH, Thit KATO TOBA MOXe:
Al NOBMAE HA HEMHATA GYHKUMOHAHOCT 1 6@30MACHOCT. V13M0N3sanTe 30XPaHBALLATA 6AHKA NPkt
TemnepaTtypu mexay 0°C v 40°C. EkcTpeMHWUTe TeMNepaTypu MOraT Ad NOBPeasT YCTPOMCTBOTO.

He vanaraiTe 30xpaHBALLATA 6QHKA HA FPEC, MACTIA, XMMUKANM MW MOUMCTBALLM MPenapaTh, KOUTO MoraT
110 NOBPENST MATEPMANG 1 HEMHATA ByHKLIMOHANHOCT.

MPOAYKTLT € MOKPUT C FAPAHLMS ChINIQCHO 3AKOHOBMTE PAZMNOPEAGH B CUNA B CTPAHUTE, B KOUTO C& NPOAABA.
B C/lyuait HO CEPBU3EH MPOBNEM, MO, CBLPXETE Ce C THProBELd, OT KOMTO CTe 30KYMUIN YCTPOMCTBOTO,
BAKR s.1.0. HE HOCK OTFOBOPHOCT 3Ql LETK, MPUUMHEHV OT HeNPABKHA yrnoTpesa.

Toan ypeq MOXe A CE M3MOMI3BA OT AeUA HA Bb3PACT HA 8 FOANHM 1 MU C HAMONEHN GM3UYECKN, CETUBHM
WK YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU UMK IMNCA HA OMNUT M NO3HAHUS, AKO CQ 6MNM NOA HAGMIOASHWE M Ca 6Unn
WHCTPYKTUPOHM OTHOCHO W3MOM3BAHETO HA YPEeAA MO 6e30MACeH HAYMH M PA3GUMPAT CBbP3AHMTE C TOBA
onacHocTu. [leuata He TPS6BA AA C1 UrPasT C ypeaa.

MoaAPEXKA U FPUXA 30 NPOAYKTA

MpoBEpETE 30 NOBPEAEHH MM UIHOCEHU KOHEKTOPH U KABENM. TIOBPEAEHNTE KOMMOHEHTU MOraT 40 MOBMSISIT HA
KQUECTBOTO HA 30PEXAAHE MM AC I0BEAAT 10 PUCK OT KbCO ChEMHEHNE.

OTCTPOHETE NPAXA 1 MPLCOTHSTA OT 3AXPAHBALLIS GIOK C MEKQ, CyXa Kbpd. He U3non3saiiTe Mokpu penapaTy
301 IOUMCTBAHE.

Mpeay G CBbPXETE 30XPAHBALLIATA 6AHKA, MPOBEPETE QM 3AXPAHBALLOTO HAMPEXEHNE OTroBAPS HA
M3UCKBOHMSTA HQ YCTPOWCTBOTO.

HeNpaBUIHOTO HAMPEXEHME MOXE AG MPUUMHM MOBPEAA HA 30XPAHBALLATA 6AHKA WU CBbP3AHOTO YCTPOMCTBO.
TMOYMCTBAHETO U NOTPEBUTENCKATA NOAAPLXKA HE TPSIGBA A CE U3BLPLIBAT OT f1ELLA, OCBEH OKO HE CQ HA Bb3PACT
HaA 8 FOANHY 1 Ca NOA HAA3OP. LIELa MO B-rOAVILIKG BL3PACT TPSGEA AG Ce ALPXAT AGNEUE O YPena 1
30XPAHBAHETO M.

Be3onacHo uxebpnsHe

VIaxBbpreTe NOBPEASHAUTE WA U3HOCEHN 30XPAHBALLYM GAHKM B CHOTBETCTBIE C PA3NOPESMTE 30 PELMKIMPAHE Ha
€NEKTPOHHY OTNALLM. CBHPKETE C6 C MECTHOTO CbOPEXEHHE 30 PELMKIMPAHE 30 MPABIIHO UIXBLPNAHE.
Mpoussoputen: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Mpara, 100 00, Yexws, tactical@bakr.cz

Brocuten: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Mpara, 100 00, Yexws, tactical@bakr.cz

FR - Lisez ce manuel avant utilisation.

Mode d'emploi
. Pour vérifier [état de charge de la banque d'alimentation, appuyez sur le bouton ON; OFF et lindicateur
détat de charge LED a larriere de la banque d'alimentation s'allumera.

1. Tindicateur LED : la batterie externe est chargée & < 25 %

2.2 indicateurs LED : la banque d'alimentation est chargée & 25%-50%.

3.3indicateurs LED : la banque d'alimentation est chargée & 50%-75%.

4. 4 indicateurs LED : la banque d'alimentation est chargée & > 75 %

5. Si aucun indicateur LED n'apparait aprés avoir appuyé sur le bouton de contréle, la banque d'alimentation
est complétement déchargée.

2. Chargement de la banque d'alimentation : utilisez le céble USB-C inclus dans I'emballage pour charger.
Branchez-le sur votre chargeur mural (non inclus) et branchez lautre extrémité du cable sur le port USB-C de
la banque d'alimentation. La charge démarre ensuite immédiatement avec une indication lumineuse.

3. Pendant la charge, les indicateurs LED s'allumeront progressivement. Une fois que tous les indicateurs
s'allument, l'appareil est chargé et prét a étre utilisé.

4. Débranchez l'appareil chargé de la source. Le temps de charge de la banque d'alimentation peut varier en
fonction du chargeur et du cdable utilisés.

5. Pour maintenir des performances optimales de la banque d'alimentation, nous vous recommandons de
recharger l'appareil tous les 3 mois s'il n'est pas utilisé quotidiennement.

6. Fonction lampe de poche : Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 2 secondes. Lavant de la
banque d'alimentation sallymera. Appuyez & nouveau sur le bouton ON/OFF pour diminuer la luminosité. Un
autre clic sur le bouton ON/OFF démarrera le mode SOS. Appuyez & nouveau pour ramener la lampe de
poche & ses paramétres d'origine.

A
Spécifications du produit @ A}
Numéro de modele : US-L10A, U36

Entrée USB-C:5V-3A 9V-2A

Sortie USB-C:5V-3A,9V-2A,12V-15A L

Sortie USB-A:5V-3A,9V-2A,12V-15A —_— S
Matériau : ABS ]
. * 1. INDICATION PAR LED
Ports : USB-C/USB-A 2. CADRE DE PROTECTION EN SILICONE
Indicateur d'état de charge : voyants LED 3. BOUTON MARCHE/ARRET

Lampe de poche : 3 modes (lumineux, plus lumineux, SOS) 4. PORT USB-A
Dimensions : 97 x 97 x 28 mm 2 PR use-C

Poids : 280g .

Contenu de I'emballage : batterie externe Tactical BadAss, cable de chargement de 1m, mousqueton de
fixation, manuel d'utilisation

Ce produit est livré sans adaptateur de charge. L'adaptateur de charge doit répondre aux exigences de
charge de cet appareil, les valeurs énumérées dans les spécifications du produit.

Avis de sécurité
Une banque dalimentation est congue pour charger des apparells spécifiques tels que des téléphones, des
tablettes, des batteries ou des appdreils sans fil. Lutilisation de la banque d'alimentation & d'autres fins peut
endommager la banque d'alimentation ou les appareils en cours de chargement.

Vérifiez que la banque d'alimentation ne présente aucun dommage visible, tel que des fissures, des éraflures ou
des connecteurs endommagés. Une banque ddlimentation endommagée peut provoguer un court-Circuit ou une
surchauffe, ce qui peut étre dangereux. N'utilisez pas une banque d'alimentation endommagée.

Assurez-vous que la banque d'alimentation correspond aux spécifications de votre appareil. Utilisez uniquement
e type d'adaptateur approprié pour charger la banque d'alimentation.

La banque d'alimentation n'est pas résistante & l'eau ou & I'humidité. Ne l'utilisez pas dans un environnement
humide et ne l'exposez pas & l'eau.

Lors de lutilisation de la banque dialimentation, ne la couvrez pas et assurez une ventilation suffisante pour éviter
une surchauffe de lappareil, ce qui pourrait entrainer des dommages ou un risque d'incendie.

Ce produit n'est pas unHouet et ne convient pas aux enfants. Contient de petites pieces et de la colle qui peuvent
&tre dangereuses pour les enfants. Tenir hors de portée des enfants.

Surveillez toujours I'état de charge lorsque vous chargez votre appareil. Ne laissez pas la banque dalimentation
sans surveillance pour éviter toute surcharge ou surchauffe.

Rangez la banque dialimentation dans un endroit sr pour éviter quelle ne tombe ou ne se salisse. Evitez d'utiliser
la banque dialimentation dans des environnements avec des températures extrémes car celg peut affecter sa
fonctionnalité et sa sécurité. Utilisez la batterie externe & des températures comprises entre 0°C et 40°C. Les
températures extrémes peuvent endommager lappareil.

Niexposez pas la banque dalimentation & la graisse, aux huiles, aux produits chimiques ou aux agents de
nettoyage qui pourraient endommager le matériau et sa fonctionnalite.

Le prodiit est couvert par une garantie selon les réglementations légales en vigueur dans les pays o il est vendu.
En cas de probléme de service, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté [appareil. BAKR
S0, nassume aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des

DK - Lces denne manual fer brug.

Brugsanvisning

1. For at kontrollere powerbankens opladningsstatus skal du trykke p& ON; OFF-knappen og LED-

ladestatusindikatoren bag pé powerbanken lyser.

1.1LED-indikator: Powerbanken er opladet til <25 %

2.2 LED-indikatorer: Powerbanken oplades med 25%-50%.

3. 3 LED-indikatorer: Powerbanken oplades med 50%-75%.

4. 4 LED-indikatorer: Powerbanken er opladet til >75 %

5. Hvis der ikke vises en LED-indikator efter at have trykket p& afkrydsningsknappen, er powerbanken

fuldstaendig afladet.

2. Opladning af powerbanken: Brug USB-C-kablet, der felger med i pakken, til at oplade. Scet den i din

veegoplader (medfelger ikke), og scet den anden ende af kablet i USB-C-porten pd powerbanken. S& starter

opladningen med det samme med en lysindikation.

g. Under opladning vil LED-indikatorerne gradvist lyse. Nér alle indikatorer lyser, er enheden opladet og klar til
ru

4. Frakobl den opladede enhed fra kilden. Powerbank-opladningstiden kan variere afhaengigt af den
anvendte oplader og kabel.

5. For at opretholde optimal ydeevne af powerbanken anbefaler vi at genoplade enheden hver 3. méned,
hvis den ikke er i daglig brug:

6. Lommelygtefunktion: Hold ON; OFF-knappen nede i 2 sekunder. Forsiden af powerbanken vil lyse op. Hvis
du trykker pé Ol F—knapﬂen igen, reduceres lysstyrken. Endnu et Klik p& ON/OFF-knappen starter SOS-

tilstand. Ved at trykke igen vil lommelygten vende tilbage til dens oprindelige indstillinger.

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances sils ont regu Une
surveillance ou des instructions concernant [utilisation de lappareil de maniére stre et comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappareil.

Entretien et maintenance du produit

Vérifiez les connecteurs ou les cables endommagés ou usés. Des composants endommagés peuvent affecter la
qualité de charge ou entrainer un fisque de courts-circuits.

Retirez la poussiere et la saleté de la banque d'alimentation avec un chiffon doux et sec. Nutilisez pas de prodits de
nettoyagé humides.

fvant de connecter la banque dalimentation, vérifiez que la tension dialimentation correspond aux exigences de
‘appareil.

Une tension incorrecte peut endommager la banque d'alimentation ou lappareil connecte.

Le nettoyage et lentretien de lappareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf sils sont agés de plus de
§ ans et Suivellés. Les enfonts de moins e § ans doivent etre tenus Eloignés de fappareil et de son alimentation
Electrique.

Elimination sécuritaire

Jetez les banques dalimentation endommagées ou usées conformément aux réglementations sur le recyclage des
Jéchets electioniques. Contactez votre centre de recyclage local pour une élimination appropriee.

Fabricant : BAKR s.ro,, Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00, République tchéque, tactical@bakr.cz

Importateur : BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00, République tchéque, tactical@bakr.cz

Modelnummer: US-L10A, U36 g
USB-C-indgang: 5V-3A, 9V-2A

USB-C-udgang: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

USB-A-udgang: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Materiale: ABS

Porte: USB-C/USB-A 1
Opladningsstatusindikator: LED lyser 1 LED INDIKATION

! 4. USB-A-PORT
;og‘?r;? ‘xyg;e); gg":ﬁ”de {lys,lysere, SOS) 2. SILIKONE BESKYTTENDE RAMME 5. USB-C-PORT
3. ON/OFF-KNAP 6. LAMPE

Veegt: 280g
Pakkens indhold: Tactical BadAss powerbank, Tm ladekabel, karabinhage til fastgerelse, brugermanual
Dette produkt leveres uden opladnir . Opladnir 1 skal opfylde kravene til opladning af
denne enhed, de veerdier, der er angivet i produktspecifikationen.

Sikkerhedsmeddelelse

En powerbank er designet til at oplade specifikke enheder sésom telefoner, tablets, batterier eller trédlase
enheder. Brug af powerbanken til andre formdl kan beskadige powerbanken eller de enheder, der oplades.

Kontroller powerbanken for synlige skader, sésom revner, skrammer eller beskadigede stik. En beskadiget

powergcnt kan forérsage kortslutning eller overophedning, hvilket kan vaere farligt. Brug ikke en beskadiget

powerbank.

Serg for, at powerbanken matcher specifikationerne for din enhed. Brug kun den korrekte type adapter til at

oplade powerbanken.

Powerbanken er ikke modstandsdygtig over for vand eller fugt. Brug den ikke i véide omgivelser eller udscet

den for vand.

Nér du bruger powerbanken, mé du ikke tildoekke den, og serg for tilstraekkelig ventilation for at undgé

overophedning af enheden, hvilket kan medfere skader eller brandfare.

Dette produkt er ikke et legetej og er ikke egnet til bern. Indeholder smé dele og lim, der kan veere farlige for

bern. Opbevares utilgeengeligt for barn.

Overvdg altid op\adnm%ssmtus, nér du oplader din enhed. Efterlad ikke powerbanken uden opsyn for at

undgé overbelastning eller overophedning.

Opbevar powerbanken et sikkert sted for at forhindre, at den falder eller bliver snavset. Undgéd at bruge

Eowerbcnker\ i miliger med ekstreme temﬂ;)evaturev, da dette kan pévirke dens funktionalitet og sikkerhed.
rug powerbanken ved temperaturer mellem 0°C og 40°C. Ekstreme temperaturer kan beskadige enheden.

Udscet ikke powerbanken for fedt, olier, kemikalier eller rengeringsmidler, der kan beskadige materialet og

dets funktionalitet.

Produktet er daekket af en garanti i henhold til de gceldende lovbestemmelser i de lande, hvor det scelges. |

tilfaelde af serviceproblemer bedes du kontakte forhandleren, hvorfra du kebte enheden. BAKR s.ro. patager

sig intet ansvar for skader fordrsaget af forkert brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller mangel pd erfaring og viden, hvis de har f&et opsyn eller instruktion | brugen af apparatet

p& en sikker made og forstar de involverede farer. Bern mé ikke lege med apparatet.

Produktvedligeholdelse og pleje

Tjek for beskc:di%ede eller slidte stik eller kabler. Beskadigede komponenter kan pévirke opladningskvaliteten
eller medfere risiko for kortslutning.

Fjern stov og snavs fra powerbanken med en bled, ter klud. Brug ikke véide rengeringsmidiler.

Feor du tilslutter powerbanken, skal du kontrollere, at forsyningsspcendingen svarer til enhedens krav.

Forkert spaending kan forarsage beskadigelse af powerbanken eller den tilsluttede enhed.

Rengering og brugervedh%eholde\se md ikke udferes af bern, medmindre de er celdre end 8 &r og er under
opsyn. Born under 8 &r skal holdes veek fra apparatet og dets stramforsyning.

Sikker bortskaffelse

Bortskaf beskadigede eller slidte powerbanks i overensstemmelse med reglerne for genbrug af elektronisk
affald. Kontakt din lokale genbrugsstation for korrekt bortskaffelse.

Producent: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet, tactical@bakr.cz

IT - Leggere questo manuale prima dell'uso.

Istruzioni per I'uso

1. Per controllare lo stato di carica del power bank, premere il pulsante ON/OFF: l'indicatore LED dello stato di
carica sul retro del power bank si accendera.

1. Tindicatore LED: il power bank & carico <25%

2. 2 indicatori LED: il power bank & carico al 25%-50%.

3. 3indicatori LED: il power bank & carico al 50%-75%.

4. 4 indicatori LED: il power bank & carico >75%

5. Se dopo aver premuto il pulsante di controllo non compare alcun indicatore LED, il power bank &
completamente scarico.

2. Ricarica del power bank: utilizzare il cavo USB-C incluso nella confezione per la ricarica. Collegalo al
caricabatterie da muro (non incluso) e inserisci I'altra estremita del cavo nella porta USB-C del power bank.
Quindi la ricarica inizia immediatamente con una indicazione luminosa.

3. Durante la ricarica, gli indicatori LED si accenderanno gradualmente. Quando tutti gli indicatori si
accendono, il dispositivo & carico e pronto per l'uso.

4. Scollegare il dispositivo carico dalla fonte. Il tempo di ricarica del power bank pud variare a seconda del
caricabatterie e del cavo utilizzati.

5. Per mantenere prestazioni ottimali del power bank, si consiglia di ricaricare il dispositivo ogni 3 mesi se non
lo si utilizza quotidianamente.

6. Funzione torcia: tenere premuto il pulsante ON/OFF per 2 secondi. La parte anteriore del power bank si
illuminera. Premendo nuovamente il pulsante ON/OFF la luminosita diminuird. Un altro clic sul pulsante
ON/OFF awvierd la modalit SOS. Premendo nuovamente la torcia torerd alle impostazioni originali.

Specifiche del prodotto

Numero modello: US-L10A, U36

Ingresso USB-C: 5V-3A, 9V-2A

Uscita USB-C: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Uscita USB-A: 5V-3A, 9V-2A, 12V-15A
Materiale: ABS

Porte: USB-C/USB-A

Indicatore dello stato di carica: luci LED

Torcia: 3 modalita (luminosa, pit luminosa, SOS)

1. INDICAZIONE LED 4. PORTA USB-A

2. TELAIO PROTETTIVO IN SILICONE 5. PORTA USB-C
Dimensioni: 97 x 97 x 28 mm
Peso: 280g 3. PULSANTE ON/OFF 6.LAMP
Contenuto della confezione: Tactical BadAss power bank, cavo di ricarica da 1m, moschettone per il
fissaggio, manuale utente
Questo prodotto viene fornito senza adattatore di ricarica. L'adattatore di ricarica deve soddisfare i requisiti
per la ricarica di questo dispositivo, i valori indicati nelle specifiche del prodotto.
Avviso di sicurezza
Un power bank & progettato per caricare dispositivi specifici come telefoni, tablet, batterie o dispositivi

wireless. Lutilizzo del power bank per altri scopi potrebbe danneggiare il power bank stesso o i dispositivi in
carica.

Controllare che il power bank non presenti danni visibili, come crepe, graffi o connettori danneggiati. Un
power bank danneggiato pud causare un cortocircuito o un surriscaldamento, con conseguenti rischi. Non
utilizzare un power bank danneggiato.

Assicurati che il power bank corrisponda alle specifiche del tuo dispositivo. Per caricare il power bank
utilizzare solo il tipo corretto di adattatore.

Il power bank non & resistente allacqua o allumidita. Non utilizzarlo in ambienti umidi né esporlo allacqua.
Quando si utilizza il power bank, non coprirlo e garantire una ventilazione sufficiente per evitare il
surriscaldamento del dispositivo, che potrebbe danneggiarlo o causare un rischio di incendio.

Questo prodotto non & un giocattolo e non & adatto ai bambini. Contiene piccole parti e colla che
potrebbero essere pericolose per i bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Monitorare sempre lo stato di carica quando si carica il dispositivo. Non lasciare il power bank incustodito per
evitare sovraccarichi o surriscaldamenti.

Conservare il power bank in un luogo sicuro per evitare che cada o si sporchi. Evitare di utiizzare il power
bank in ambienti con temperature estreme poiché cio potrebbe comprometterne la funzionalita e la
sicurezza. Utilizzare il power bank a temperature comprese tra 0°C e 40°C. Le temperature estreme possono
danneggiare il dispositivo.

Non esporre il power bank a grasso, o, sostanze chimiche o detergenti che potrebbero danneggiarne |l
materiale e la funzionalita.

Il prodotto e coperto da garanzia secondo le normative legali vigenti nei paesi in cui viene venduto. In caso
di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il dispositivo. Societa
anonima BAKR s.r.o. non si assume alcuna responsabilité per danni causati da un uso improprio.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di etd pari o superiore a 8 anni e da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i pericoli connessi. | bambini non devono giocare con
l'apparecchio.

Manutenzione e cura del prodotto

Controllare che i connettori o i cavi non siano danneggiati o usurati. | componenti danneggiati possono
compromettere la qualita della carica o comportare il rischio di cortocircurto.

Rimuovere polvere e sporcizia dal power bank con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti umidi.
Prima di collegare il power bank, verificare che la tensione di alimentazione corrisponda ai requisiti del
dispositivo.

Una tensione errata pud danneggiare il power bank o il dispositivo collegato.

La puiizia e la manutenzione da parte ellutente non devono essere esegite da bambin, @ meno che non
abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati. | bambini di etd inferiore agli 8 anni devono essere tenuti lontani
dallapparecchio e dalla sua alimentazione.

Smaltimento sicuro

Smaltire i power bank danneggiati o usurati in conformita con le normative sul riciclaggio dei rifiuti elettronici.
Per uno smaltimento corretto, contattare limpianto di riciclaggio locale.

Produttore: BAKR s.ro., Trebohostické 564/9, Praga, 100 00, Repubblica Ceca, tactical@bakr.cz

Importatore: BAKR s.r.0,, Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Repubblica Ceca, tactical@bakr.cz

LT - Prie$ naudodami perskaitykite §j vadovq.

Naudojimo instrukcijos

1. Norédami patikrinti maitinimo bloko jkrovimo buseng, paspauskite jjungimo. /i
uzpakalingje maitinimo bloko puséje uzsidegs LED jkrovos busenos indikatorius.

1. 1LED indikatorius: maitinimo blokas jkrautas iki <25 %

2.2 LED indikatoriai: maitinimo blokas jkraunamas 25%-50%.

3. 3 LED indikatoriai: maitinimo blokas jkraunamas 50%-75%.

4. 4 LED indikatoriai: maitinimo blokas jkrautas iki >75 %

5. Jei paspaudus patikros mygtukg nepasirodo LED indikatorius, maitinimo blokas yra visiskai issikroves.

2. Maitinimo bloko jkrovimas: jkrovimui naudokite komplektacijoje esantj USB-C laidgq. Prijunkite jj prie sieninio
[kroviklio (nepridedamas), o kitq laido galg prijunkite prie maitinimo bloko USB-C prievado. Tada fkrovimas
prasidés i$ karto su Sviesos indikacija.

3. [krovimo metu LED indikatoriai palaipsniui uzsidegs. Kai uzsidega visi indikatoriai, jrenginys jkraunamas ir
paruostas naudoti.

4. Atjunkite krautq jrenginj nuo Saltinio. Power Bank jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo naudojamo
ikroviklio ir laido.

5. Norint iglaikyti optimaly maitinimo bloko veikima, rekomenduojame jrenginj jkrauti kas 3 menesius, jei jis
nenaudojamas kasdien.

6. Zibintuvelio funkcija; palaikykite ON/OFF mygtukg 2 sekundes. Maitinimo banko priekiné dalis uzsidegs. Dar
kartq paspaudus Ol /SFF mygtukg, rySkumas sumazés. Dar vienas mygtuko ON/SFF mygtuko paspaudimas
fjungs SOS rezimq. Paspaudus dar kartg, Zibintuvelis bus grgzintas | pradinius nustatymus.

jungimo mygtukq ir

Gaminio specifikacijos L=
Modelio numeris: US-L10A, U36 ‘/ [
USB-C jvestis: 5V-3A, 9V-2A :
USB-C idvestis: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A ‘
USB-A idvestis: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Medziaga: ABS
Prievadai: USB-C/USB-A 1

|krovimo basenos indikatorius: LED lemputés 1. LED INDIKACIJA 4. USB-A prievadas
Zibintuvélis: 3 rezimai (ryskus, rySkesnis, SOS) 2. SILIKONINIS APSAUGINIS REMAS 5. USB~C prievadas
Matmenys: 97 x 97 x 28 mm 3. JJUNGIMO/ISJUNGIMO MYGTUKAS . LEMPAS

Svoris: 280g

Paéuotés turinys: Tactical BadAss maitinimo blokas, 1m jkrovimo laidas, karabinas tvirtinimui, vartotojo
vadovas

éig gaminys tiekiamas be jkrovimo adapterio. [krovimo adapteris turi atitikti $io jrenginio jkrovimo reikalavimus,
reik&mes, nurodytas gaminio specifikacioje.

Saugos pranesimas

Maitinimo bankas skirtas tam tikriems jrenginiams, pvz., telefonams, plansetiniams kompiuteriams, )
akumuliatoriams ar belaidziams jrenginiams, jkrauti. Naudodami maitinimo blokq kitais tikslais galite sugadinti

by

maitinimo blokq arba jkraunamus jrenginius.

Patikrinkite, ar maitinimo bloke néra matomy pazeidimuy, pvz., jtrakimy, jbrézimy ar pazeisty jungéiy. Pazeistas
maitinimo blokas gali sukelti trumpagjj jungimq arba perkaisti, o tai gali buti pavojinga. Nenaudokite pazeisto
maitinimo bloko.

|sitikinkite, kad maitinimo blokas atitinka jusy jrenginio specifikacijas. Maitinimo blokui jkrauti naudokite tik
tinkamo tipo adapterj.

Malgmmo bankas néra atsparus vandeniui ar drégmei. Nenaudokite jo drégnoje aplinkoje ir nepalikite
vandens.

Naudodami maitinimo blokg neuzdenkite jo ir uztikrinkite pakankamq vedinimg, kad prietaisas neperkaisty,
nes tai gali sugesti arba Kilti gaisto pavojus.

Sis gaminys néra zaislas ir netinka vaikams. Sudétyje yra smulkiy daliy ir Klijy, kurie gali bati pavojingi vaikams.
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|kraudami jrenginj visada stebékite jkrovimo buseng. Nepalikite maitinimo bloko be priezitros, kad
ISvengtumete perkrovos ar perkaitimo.

Laikykite maitinimo blokg saugioje vietoje, kad jis nenukristy ar nesusitepty. Nenaudokite maitinimo bloko
ekstremaliose temperatirose, nes tai gali turéti jtakos jo funkcionalumui ir saugumui. Maitinimo blokg
naudokite nuo 0°C iki 40°C temperatiroje. Ekstremalios temperataros gali sugadinti jrengin;.

Saugokite maitinimo blokg nuo riebaly, alyvy, chemikaly ar valymo priemoniy, kurios gali pakenkti medziagai
ir jos funkcionalumui.

Gaminiui suteikiama garantija pagal tose Salyse, kuriose jis parduodamas, galicjangius teisés aktus. Kilus
technineés priezidros problemy, susisiekite su pardaveéju, i$ kurio jsigijote jrenginj. BAKR s.r.o. neprisiima
atsakomybés uz zalq, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo.

§j prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra vpn'i\l]nm\ arba yra instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisq ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

Produkto prieziara ir pi ara
Patikrinkite, ar nepazeistos arba susidévéje jungtys arba laidai. Pazeisti komponentai gali paveikti jkrovimo
O}y.

kokybe arba sukelti trumpojo jungimo pavojy.

Nuvalykite dulkes ir nevarumus nuo maitinimo bloko minksta, sausa $luoste. Nenaudokite $lapiy valymo
priemoniy.

Prie3 prijungdami maitinimo blokg, patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka jrenginio reikalavimus.
Netinkama jtampa gali sugadinti maitinimo blokg arba prijungtq jrenginj.

Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo priezitros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra priziarimi. Vaikai iki 8
mety turi bati toliau nuo prietaiso ir jo maitinimo Saltinio.

Saugus iSmetimas

Sugadintus arba susidévejusius maitinimo blokus ismeskite pagal elektroniniy atlieky perdirbimo taisykles.
Krelpkites | vietine perdirbimo jmone dél tinkamo ismetimo.

Gamintojas: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Ceguo, tactical@bakrcz
Importuotojas: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Cekija, tactical@bakrcz

ES - Lea este manual antes de usar.

Instrucciones de uso

1. Para verificar el estado de carga del banco de energia, presione el botén ON/OFF y el indicador LED de
estado de carga en la parte posterior del banco de energia se iluminard.

1.1Indicador LED: el banco de energia esta cargado a <25%

2.2 Indicadores LED: el banco de energia esta cargado entre un 25% y un 50%.

3. 3indicadores LED: el banco de energia estd cargado entre el 50% y el 75%.

4. 4 indicadores LED: el banco de energia estd cargado a >75%

5. Si no aparece ningun indicador LED después de presionar el botdn de verificacion, el banco de energia
estd completamente descargado.

2. Carga del banco de energia: utilice el cable USB-C incluido en el paquete para cargar. Conéctelo a su
cargador de pared (no incluido) y conecte el otro extremo del cable al puerto USB-C del banco de energia.
Luego la carga comienza inmediatamente con una indicacion luminosa.

3. Durante la carga, los indicadores LED se iluminarén gradualmente. Una vez que todos los indicadores se
encienden, el dispositivo estd cargado v listo para usar.

4. Desconecte el dispositivo cargado de la fuente. El tiempo de carga del banco de energia puede variar
segun el cargador y el cable utilizados.

5. Para mantener un rendimiento 6ptimo del banco de energia, recomendamos recargar el dispositivo cada
3 meses si no se utiliza a diario.

6. Funcion de linterna: Mantenga presionado el boton ON/OFF durante 2 seC?undcs. La parte frontal del
banco de energia se iluminard. Al presionar nuevamente el boton ON/OFF disminuira el brillo. Otro clic del
botén ‘ON/OF iniciaré el modo SOS. Al presionar nuevamente la linterna regresard a su configuracion
original.

Especificaciones del producto

Numero de modelo: US-L10A, U36
Entrada USB-C:5V-3A,9V-2A

Salida USB-C:5V-3 A, 9V-2A,12V-15A
Salida USB-A:5V-3A,9V-2A,12V-15A
Material: ABS

Puertos: USB-C./USB-A

Indicador de estado de carga: luces LED 1. INDICACION LEb 4, PUERTO USB-A
Linterna: 3 modos (brillante, més brilante, SOS) 5 \4Apca PROTECTOR DE SILICONA 5. PUERTO USB-C

Dimensiones: 97 x 97 x 28 mm 3. BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO 6. LAMPARA
Peso: 280g

Contenido del paquete: Banco de energia Tactical BadAss, cable de carga de 1m, mosqueton para fijacion,
manual del usuario

Este producto viene sin adaptador de carga. El adaptador de carga debe cumplir con los requisitos para
cargar este dispositivo, los valores que figuran en la especificacion del producto.

Aviso de seguridad

Un banco de energia estd disefiado para cargar dispositivos especificos como teléfonos, tabletas, baterias

o dispositivos inalémbricos. El uso del banco de energia para otros fines puede dafiar el banco de energia o
los dispositivos que se estén cargando.
Revise el banco de energia para detectar dafios visibles, como grietas, rayones o conectores dafiados. Un
banco de energia dafiado puede provocar un cortocircuito o sobrecalentamiento, lo que puede ser
peligroso. No utilice un banco de energia dafado.
Asegurese de que el banco de energia coincida con las especificaciones de su dispositivo. Utilice
unicamente el tipo correcto de adaptador para cargar el banco de energia.
El banco de energia no es resistente al agua ni a la humedad. No lo utilice en un ambiente himedo ni lo
exponga al agua.
Al utilizar el banco de energia, no lo cubra y asegurese de que haya suficiente ventilacion para evitar el
sobrecalentamiento del dispositivo, lo que puede provocar darios o riesgo de incendio.
Este producto no es un juguete y no es adecuado para nifios. Contiene piezas pequefias y pegamento que
pueden resultar peligrosos para'los nifios. Mantener fuera del alcance de los ninos.
Supervise siempre el estado de carga cuando cargue su dispositivo. No deje el banco de energia
desatendido para evitar sobrecarga o sobrecalentamiento.
Guarde el banco de energia en un lugar seguro para evitar que se caiga o se ensucie. Evite utilizar el banco
de energia en entormos con temperaturas extremas ya gueesto pued dfectar su funcionalidad y seguridad.
Utilice elbanco de energia a temperaturas entre 0 °C'y 40 °C. Las temperaturas extremas pueden dariar el
dispositivo.
No exponga el banco de energia a grasas, aceites, productos quimicos o agentes de limpieza que puedan
dariar el material y su funcionalidad.
El producto esta cubierto por una garantia segun la normativa legal vigente en los paises donde se
comercidliza, En caso de problemas con el servicio, comuniquese con el distribuidor al que le compré el
dispositivo. Compafiia: BAKR s.r.o. no asume responsabilidad por dafios causados por un uso indebido.
Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de exPemencm y conocimientos, si estdn bajo supervision o han
recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los
nifios no deben jugar con el aparato.

imi y cuidado del p!
Compruebe si hay conectores o cables dafiados o desgastados. Los componentes dafiados pueden afectar
la calidad de la carga o generar riesgo de cortocircuito.
Retire el polvo y la suciedad del banco de energia con un pario suave y seco. No utilice agentes de limpieza

Antes de conectar el banco de energia, verifique que la tension de alimentacién coincida con los requisitos
del dispositivo.
Un voltaje incorrecto puede provocar dafios al banco de energia o al dispositivo conectado.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberdn ser realizados por nifios a menos que sean
mayores de’8 anos y estén supervisados. Los ninos menores de 8 anos deben mantenerse alejados del
aparato y de su fuente de alimentacion.

Eliminacién segura

Deseche los bancos de energia dafados o desgastados de acuerdo con las regulaciones de reciclaje de
residuos electronicos. Comuniquese con su cenfro de reciclaje local para una eliminacion adecuada:

Fabricante: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Republica Checa, tactical@bakr.cz
Importador: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Republica Checa, tactical@bakr.cz

Sl - Pred uporabo preberite ta priro¢nik.

Navodila za uporabo

1. Ce zelite preveriti stanje napolnjenosti napajalne banke, pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP in LED indikator
stanja napolnjenosti na zadnji strani napajalne banke bo zasvetil.

1.1LED indikator: Power Bank je napolnjen do <25%

2.2 LED indikatorja: power bank je napolnjen pri 25%-50%.

3.3 LED indikatorji: power bank je napolnjen pri 50%-75%.
4.4 LED indikatorji: Power Bank je napolnjen do >75 %

5. Ce se po pritisku na gumb za preverjanje ne prikaze noben indikator LED, je napajalnik popolnoma
izpraznjen.

2. Polnjenje napajalnika: za polnjenje uporabite kabel USB-C, ki je prilozen paketu. Prikljucite ga na stenski
polnilnik (ni prilozen), drugi konec kabla pa v vrata USB-C napajalnika. Nato se takoj zaéne polnjenje s
svetlobno indikacijo.

3. Med polnjenjem bodo LED indikatorji postopoma zasvetili. Ko zasvetijo vsi indikatorji, je naprava napolnjena
in pripravljena za uporabo. )

4. Napolnjeno napravo odklopite od vira. Cas polnjenja Power Bank se lahko razlikuje glede na uporabljeni
polnilnik in kabel.

5. Da bi ohranili optimalno delovanje power bank, priporo¢amo, da napravo napolnite vsake 3 mesece, ¢e je
ne uporabljate vsakodnevno.

6. Funkcija svetilke: Drzite gumb za VKLOP IZKLOP 2 sekundi. Sprednji del naEa jalnika bo zasvetil. S ponovnim
pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP zmanjsate svetlost. Ponovni klik gumba VKLOP/IZKLOP bo zagnal nagin
SOS. S ponovnim pritiskom se svetilka povrne na prvotne nastavitve.

Specifikacije izdelka

Stevilka modela: US-L10A, U36

USB-C vhod: 5V-3A, 9V-2A

Izhod USB-C: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
Izhod USB-A: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
Material: ABS

Vrata: USB-C/USB-A

Indikator stanja napolnjenosti: LED lucke

Svetilka: 3 nagini (svetlejsa, svetlejsa, SOS) A
Dimenczije: 97 x 97 x 28 mm 2. SILIKONSKI ZASCITNI OKVIR

Teza: 2809 3. GUMB ZA VKLOP/IZKLOP

Vsebina paketa: Tactical BadAss powerbank, Im polnilni kabel, karabin za pritrditev, navodila za uporabo

Ta izdelek je na voljo brez adapterja za polnjenje. Polnilni adapter mora izpolnjevati zahteve za polnjenje te
naprave, vrednosti, ki so navedene v specifikaciji izdelka.

Varnostno obvestilo

Powerbank je zasnovan za polnjenje dolo¢enih napray, kot so telefoni, tablice, baterije ali brezzicne naprave.
Uporaba akumulatorja za druge namene lahko poskoduje akumulator ali naprave, ki'se polnijo.

1. LED INDIKACIJA 4. VRATA USB-A
5. VRATAUSB-C

6. SVETILKA

Preverite, ali je na napajalniku vidna poskodba, kot so razpoke, praske ali poskodovani prikljucki. Poskodovan
power bank lahko povzroci kratek stik ali pregrevanje, kar je lahko nevarno. Ne uporabljajte’ poskodovanega
powerbanka.

Prepricajte se, da power bank ustreza specifikacijam vase naprave. Za polnjenje napajalne baterije
uporabljajte samo pravilno vrsto adapterja.

Power bank ni odporen na vodo in viago. Ne uporabljajte ga v mokrem okolju in ga ne izpostavijajte vodi.

Ko uporabljate power bank, ga ne prekrivajte in zagotovite zadostno zracenje, da preprecite pregrevanje
naprave, ki lahko povzrogi poskodbe ali nevarnost pozara.

Ta izdelek niigraca in ni primeren za otroke. Vsebuje majhne dele in lepilo, ki so lahko nevarni za otroke. Hraniti
izven dosega otrok.

Med polnjenjem naprave vedno spremljajte stanje napolnjenosti. Powerbank ne pudéajte brez nadzora, da
preprecite preobremenitev ali pregrevanje.

Powerbank shranite na varno mesto, da preprecite, da bi padel ali se umazal. |zogibaijte se uporabi Power
Bank v okoljih z ekstremnimi temperaturami, saj lahko to vpliva na njegovo funkcionalnost in varnost.
Powerbank uporabljajte pri temperaturah med 0°C in 40°C. Ekstremne temperature lahko poskodujejo
napravo.

Power bank ne izpostavljajte mas&obam, oljem, kemikalijam ali istilnim sredstvom, ki lahko poskodujejo
material in njegovo funkcionalnost.

Za izdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, kjer se prodaja. V primeru tezav.
pri servisiranju se obrnite na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. BAKR s.r.o. ne prevzema odgovornosti
za §kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

To napravo lahko uporabljgjo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzoriénimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali's pomanjkanjem izkusen; in znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Vzdrzevanje in nega izdelka

Preverite, ali so prikljucki ali kabli poskodovani ali obrabljeni. Poskodovane komponente lahko vplivajo na
kakovost polnjenja ali povzrocijo tveganje kratkega stika.

Odstranite prah in umazanijo z napajalnika z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte mokrih Eistilnih sredstev.
Pred prikljucitvijo power bank preverite, ali napajalna napetost ustreza zahtevam naprave.

Nepravilna napetost lahko poskoduje napajalnik ali povezano napravo.

Cis€enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen &e so starejsi od 8 let in so pod
nadzorom. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo priblizevati napravi in njenemu napajalniku.

Varno odstranjevanje

Poskodovane ali obrabliene napajalnike zavrzite v skladu s predpisi o recikliranju elektronskih odpadkov. Za
pravilno odlaganje se obrite na lokalni obrat za recikliranje.

Proizvajalec: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Ceska, tactical@bakr.cz

Uvoznik: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Ceska, tactical@bakr.cz

SE - Las denna bruksanvisning fore anvandning.

Bruksanvisning

1. Fér att kontrollera powerbankens laddningsstatus, tryck p& ON/OFF-knappen och LED
laddningsstatusindikatorn p& baksidan av powerbanken tands.

1.1 LED-indikator: powerbanken &r laddad till <25 %

2.2 LED-indikatorer: Powerbanken laddas med 25%-50%.

3. 3 LED-indikatorer: Powerbanken laddas med 50%-75%.

4. 4 LED-indikatorer: Power Bank laddas till >75 %

5. Om ingen LED-indikator visas efter att ha tryckt p& kontrollknappen ér powerbanken helt urladdad.

2. Ladda powerbanken: Anvénd USB-C-kabeln som ingér i paketet for att ladda. Anslut den till din

Ve g\cddare (ingér ej) och anslut den andra énden av kabeln till USB-C-porten p& powerbanken. D& startar
laddningen direkt med en ljusindikering.

3. Under laddningen kommer LED-indikatorerna att lysa gradvis. Nar alla indikatorer tands ér enheten laddad
och redo att anvandas.

4. Koppla bort den laddade enheten fréin kallan. Laddningstiden fér Power Bank kan variera beroende pd&
vilken laddare och kabel som anvénds.

5. Fér att upprétthdlla optimal prestanda fér powerbanken rekommenderar vi att du laddar enheten var
tredje m&nad om den inte anvands dagligen.

6. Ficklampsfunktion: Hall ned ONOFF-knappen i 2 sekunder. Framsidan av powerbanken kommer att lysa.
Om du trycker p& ON;OFF-knappen qen minskar ljusstyrkan. Ytterligare ett klick p& PA/AV-knappen startar
SOS-laget. Om du trycker igen &terstdlls ficklampan till dess ursprungliga instéliningar.

Produktspecifikationer =5,
Modellnummer: US-L10A, U36 i N4
USB-C-ingéng: 5V-3A, 9V-2A
USB-C-utgding: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
USB-A-utgang: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
Material: ABS

Portar: USB-C/USB-A

Y

Laddningsstatusindikator: LED-lampor 1 LED*INVDIKATION 4. USB-A-PORT
Ficklampa: 3 lagen (ljusare, ljusare, SOS) 2. SILIKONSKYDDSRAM 5.USB-C-PORT
Matt: 97 x 97 x 28 mm 3. PA/AV-KNAPP 6. LAMPA

Vikt: 280g
Paketets innehall: Tactical BadAss powerbank, Im laddningskabel, karbinhake for faste, anvandarmanual
Denna produkt kommer utan laddningsadapter. Laddningsadaptern maste uppfylla kraven for laddning av
denna enhet, de varden som anges i produktspecifikationen.

Sdkerhetsmeddelande

En powerbank &r designad for att ladda specifika enheter som telefoner, surfplattor, batterier eller trédlésa
enheter. Att anvanda powerbanken for andra dndamél kan skada powerbanken eller enheterna som laddas.
Kontrollera powerbanken fér synliga skador, sésom sprickor, repor eller skadade kontakter. En skadad

powerbank kan orsaka kortslutning eller éverhettning, vilket kan vara farligt. Anvéand inte en skadad
powerbank.

Se till att powerbanken matchar specifikationerna fér din enhet. Anvénd endast ratt typ av adapter for att
ladda powerbanken.

Powerbanken dr inte resistent mot vatten eller fukt. Anvand den inte i en vat miljé och utsatt den inte for
vatten.

Nar du anvander powerbanken, tack inte ver den och se till att det finns tillrécklig ventilation fér att undvika
overhettning av enheten, vilket kan leda till skador eller brandrisk.

Denna produkt ér inte en leksak och &r inte Iamplig fér barn. Innehaller sméadelar och lim som kan vara farligt
for barn. Forvaras utom rackhdll for barmn.

Gvervaka alltid laddningsstatusen nér du laddar din enhet. Lamna inte powerbanken utan uppsikt fér att
undvika 6verbelastning eller Gverhettning.

Forvara powerbanken pd en saker plats for att férhindra att den faller eller blir smutsig. Undvik att anvanda
powerbanken i miljéer med extrema temperaturer eftersom det kan péverka dess funktion och sakerhet.
Anvand powerbanken vid temperaturer mellan 0°C och 40°C. Extrema temperaturer kan skada enheten.
Utsatt inte powerbanken fér fett, oljor, kemikalier eller rengéringsmedel som kan skada materialet och dess
funktion.

Produkten omfattas av en garanti enligt gallande lagar i de lander dar den sdljs. Vid serviceproblem,
kontakta dterforsaljaren dar du képte enheten. BAKR s.ro. tar inte pd sig ansvar for skador orsakade av
felaktig anvandning

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r och uppdt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fétt Gvervakning eller instruktioner om hur
apparaten anvands pd ett sdkert satt och forstdr de risker som @r involverade. Barn fér inte leka med
apparaten.

Produktunderhéll och skétsel

Kontrollera om det finns skadade eller slitna kontakter eller kablar. Skadade komponenter kan péverka
laddningskvaliteten eller leda till risk for kortslutning.

Ta bort damm och smuts frén powerbanken med en mjuk, torr trasa. Anvand inte vétrengéringsmedel.
Innan du ansluter powerbanken, kontrollera att matningsspanningen matchar enhetens krav.

Felaktig spanning kan orsaka skada p& powerbanken eller den anslutna enheten.

Rengoéring och anvandarunderhdll far inte utféras av barn om de inte @r éldre én 8 &r och Gvervakas. Barn
under 8 &r méste hallas borta frén apparaten och dess stromférsorjning.

Séaker kassering

Kassera skadade eller utslitna powerbanks i enlighet med reglerna for &tervinning av elektroniskt avfall.
Kontakta din lokala tervinningsanléggning for korrekt avfallshantering.

Tillverkare: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien, tactical@bakr.cz

Importor: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien, tactical@bakr.cz

HR - Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe.

Upute za uporabu

1. Za provjeru statusa napunjenosti power bank-a, pritisnite tipku ON/OFF i LED indikator statusa

napunjenosti na straznjoj strani power bank-a ¢e zasvijetliti.

1.1LED indikator: power bank je napunjen do <25%

2.2 LED indikatora: power bank je napunjen na 25%-50%.

3.3 LED indikatora: power bank je napunjen na 50%-75%

4. 4 LED indikatora: power bank je napunjen do >75%

5. Ako se nakon pritiska tipke za provjeru ne pojavi LED indikator, baterija je potpuno ispraznjena.

2. Punjenje power bank-a: Za punjenje koristite USB-C kabel koji se nalazi u paketu. Priklju¢ite ga na svoj zidni

punjac (nije uklju¢en), a drugi kraj kabela ukljucite u USB-C priklju¢ak baterije. Zatim odmah pocinje punjenje

sa svjetlosnom indikacijom.

3. Tijekom punjenja, LED indikatori ¢e postupno svijetliti. Nakon 3to svi indikatori zasvijetle, uredaj je napunjen i

spreman za koritenje.

4. Odspojite napunjeni uredaj od izvora. Vijeme punjenja Power Bank-a moZe varirati ovisno o punjacu i

kabelu koji se koristi.

S. Kako biste odrzali optimalne performanse power bank-a, preporu¢ujemo punjenje uredaja svaka 3

mjeseca ako nije u svakodnevnoj uporabi.

6. Funkcija svjetiljke; Drzite tipku ON/OFF 2 sekunde. Prednja strana power bank-a ¢e zasvijetliti. Ponovnim

gr'\tlskom tipke ON/OFF smanjit cete svjetlinu. Jos jedan klik na gumb ON/OFF pokrenut ¢e SOS nacin rada.
onovnim pritiskom svjetiljka ée se vratiti na izvorne postavke.

Specifikacije proizvoda T

Broj modela: US-L10A, U36

USB-C ulaz: 5V-3A, 9V-2A

USB-C izlaz: 5V-3A, 9V-2A, 12V-15A

USB-A izlaz: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Materij BS

Priklju&ci: USB-C/USB-A

Indikator statusa napunjenosti: LED svjetla

Svjetiljka: 3 na¢ina rada (svjetlije, jace, SOS)
Dimenziie: 97 x 97 x 28 mm 3. TIPKA ZA UKLJUCIVANJE/

Tezina: 280g ISKLJUCIVANJE

Sadrzaj paketa: Tactical BadAss power bank, Tm kabel za punjenje, karabiner za priévrd¢
upotrebu

Ovaj proizvod dolazi bez adaptera za punjenje. Adapter za punjenje mora ispunjavati zahtjeve za punjenje
ovog uredaija, vrijednosti navedene u specifikaciji proizvoda.

Obavijest o sigurnosti

Power bank je dizajniran za punjenje odredenih uredaja kao Sto su telefoni, tableti, baterije ili bezi¢ni uredaiji.

Koristenje power bank-a u druge svrhe moze ostetiti power bank ili uredaje koji se pune.

4. USB-A PRIKLJUCAK
5. USB-C PRIKLJUCAK
6. SVJETILJKA

1.LED INDIKACUA
2. SILIKONSKI ZASTITNI OKVIR

ivanje, uputstvo za

Provjerite ima li na power banku vidljivih o$tecenja, poput pukotina, ogrebotina ili odtec¢enih konektora.
Osteceni power bank moze uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, $to moze biti opasno. Nemojte koristiti
osteceni power bank.

Provjerite odgovara li power bank specifikacijama vaseg uredaja. Koristite samo ispravnu vrstu adaptera za
punjenje baterije.

Power bank nije otporan na vodu i viagu. Nemojte ga koristiti u mokrom okruzenju niti ga izZlagati vodi.
Kada koristite power bank, nemojte ga pokrivati i osigurajte dovoljnu ventilaciju kako biste izbjegli
pregrijavanje uredaja, $to moze dovesti do ostecenja ili opasnosti od pozara.

Qvaj proizvod nije igracka i nije prikladan za djecu. SadrZi sitne dijelove i ljepilo koji mogu biti opasni za djecu.

Cuvati izvan dohvata djece.

Usiiek pratite status punjenja kada punite svoj uredia. Ne ostaljejte power barik bez nadzora kako biste
izbjegli preopterecenje ili pregrijavanje.

Pohranite power bank na sigurno mjesto kako biste sprijecili da padne ili se zaprlja. Izbjegavajte koristenje
power bank-a u okruzenjima s ekstremnim temperaturama jer to moze utjecati na njegovu funkcionalnost i
sigurnost. Koristite Power Bank na temperaturama izmedu 0°C i 40°C. Ekstremne temperature mogu ostetiti
uredaj.

Ne izlazite power bank masti, uljima, kemikalijama ili sredstvima za &igéenje koji mogu ostetiti materijal i
njegovu funkcionalnost.

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemliama u kojima se prodaje. U
slucaju problema sa‘servisiranjem obratite se trgovcu od kojeg ste kupili uredaj. BAKR s.r.o. ne preuzima
odgovornost za $tetu nastalu hestru¢nom uporabom.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s koristenjem
uredaja na siguran nadin i razumiju opasnosti koje su uklju¢ene. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Odrzavanje i njega proizvoda

Provjerite ima li odtecenih ili istrosenih konektora ili kabela. O3te¢ene komponente mogu utjecati na kvalitetu
punjenja ili dovesti do opasnosti od kratkog spoja.

Uklonite prasinu i prijavatinu s power bank-a mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti mokra sredstva za
ciscenje.

Prije spajanja power bank-a provjerite odgovara li napon napajanja zahtjevima uredaja.

Neodgovarajuéi napon moze ostetiti power bank ili povezani uredaj.

Cigcenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavijati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

Sigurno zbrinjavanje

Ostecene ili istrosene Fower bank uredaje odlozite u skladu s propisima o recikliranju elektroni¢kog otpada.
Obratite se svom lokalnom pogonu za recikliranje radi pravilnog odlaganja.

Proizvodag: BAKR s.ro.,, Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Ceska, tactical@bakr.cz

Uvoznik: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska, tactical@bakr.cz

PT - Leia este manual antes de utilizar.

Instrugdes de utilizaggo

1. Para verificar o estado de carga do power bank, prima o botdo ON/OFF e o indicador LED de estado de
carga na parte traseira do power bank acenderd.

1.1Indicador LED: o power bank estd carregado para <25%

2. 2 indicadores LED: o power bank estd carregado a 25%-50%.

3. 3indicadores LED: o power bank estd carregado entre 50% e 75%.

4. 4 indicadores LED: o power bank estd carregado a >75%

5.Se n&o aparecer nenhum indicador LED apos premir o bot&o de verificagéo, o power bank estard
completamente descarregado.

2.° Carregamento do banco de energia: utilize o cabo USB-C incluido no pacote para carregar. Ligue-o ao
carregador de parede (nGo incluido) e ligue a outra extremidade do cabo & porta USB-C do power bank. O
carregamento inicia-se imediatamente com uma indicagdo luminosa.

3. Durante o carregamento, os indicadores LED acender&o gradualmente. Quando todos os indicadores
acenderem, o dispositivo estard carregado e pronto a utilizar.

4.° Desligue o dispositivo carregado da fonte. O tempo de carregamento do power bank pode variar
dependendo do carregador e do cabo utilizados.

5.° Para manter o degerrg)en_hovldea\ do power bank, recomendamos recarregar o dispositivo a cada 3
meses, se ndo for utilizado diariamente.

6.° Fungdo lanterna: mantenha pressionado o botdo ON/OFF durante 2 segundos. A parte frontal do banco
de energia acendera. Pressionar novamente o bot&o ON/OFF diminuird o brilho. Outro clique no botéo
ON/OFF iniciard o modo SOS. Pressionar novamente fard com que a lanterna volte as suas definicdes
originais. ] »
Especificagdes do produto

Numero do modelo: US-L10A, U36

Entrada USB-C: 5V-3A, 9V-2A

Saida USB-C: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Saida USB-A: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A

Material: ABS

Portas: USB-C /USB-A

Indicador de estado de carga: luzes LED
Lanterna: 3 modos (brilhante, mais brilhante, SOS)
Dimensoes: 97 x 97 x 28 mm EM SILICONE

Peso: 280g 3. BOTAO LIGA/DESLIGA
Conteudo da embcﬂa?em: Tactical BadAss power bank, cabo de carregamento de 1m, mosquetéo para
fixagdo, manudl do utiizador

Este produto vem sem adaptador de carregamento. O adaptador de carregamento deve cumprir os
requisitos para carregar este dispositivo, os valores listados na especificagdo do produto.

Aviso de seguranca

Um power bank foi concebido para carregar dispositivos especificos, como telefones, tablets, baterias ou

s

b

4. PORTA USB-A
5. PORTA USB-C
6. LAMPADA

1. INDICAGAO LED 3
2. ARMAGAO DE PROTEGAO

dispositivos sem fios. A utilizagéo do power bank para outros fins pode danificé-lo ou aos dispositivos que

estdo a ser carregados.

Verifique se existem danos visiveis no power bank, como fissuras, riscos ou conectores danificados. Um

banco de energia danificado pode causar curto-circuito ou sobreaquecimento, o que pode ser perigoso.

Néo utilize um carregador portatil danificado.

Certifique-se de que o power bank corresponde as especificagdes do seu dispositivo. Utilize apenas o tipo

correto de adaptador para carregar o power bank.

O banco de energia ndo é resistente & dgua ou & humidade. Néo o utilize em ambientes himidos nem o

exponha a agua.

Ao utilizar o power bank, néo o cubra e garanta ventilagéo suficiente para evitar o sobreaguecimento do

dispositivo, 0 que pode causar danos ou risco de incéndio.

Este produto n&o é um brinquedo e ndo é adequado para crlar\gas. Contém pegas pequenas e cola que

podem ser perigosas para as criangas. Manter fora do alcance das criangas.

Monitorize sempre o estado do carregamento ao carregar o seu dispositivo. N&o deixe o banco de energia

sem vigilancia para evitar sobrecarga ou sobreaguecimento.

Guarde o carregador portdtil num local seguro para evitar que caia ou fique sujo. Evite utilizar o power bank

em amblentes com temperaturas extremas, pors pode detar o sua funcionaidad e seguronca Utlize o

power bank a temperaturas entre 0°C e 40°C. Temperaturas extremas podem danificar o dispositivo.

Né&o exponha o banco de energia a gorduras, 6leos, produtos quimicos ou agentes de limpeza que possam

danificar o material e a sua funcionalidade.

O produto esta coberto por uma Farant\’c de acordo com as normas legais em vigor nos paises onde &

comercializado. Em caso de problemas de assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu o dispositivo.

KR s.r.o. ndo assume responsabilidade por danos causados por uso indevido.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham

recebido supervisdo ou instrugoes sobre a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os perigos

envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Manutengdo e cuidados com o produto

Verifique se existem conectores ou cabos danificados ou des?cstgdqs. Os componentes danificados podem

afetar a qualidade do carregamento ou levar ao risco de curto-circuito.

Remoya o po e a sujidade do banco de energic com um pano macio e seco. NGo utilize produtos de limpeza
imidos.

Antes de ligar o banco de energia, verifique se a tenséo de alimentagéo corresponde aos requisitos do

dispositivo;

A tens@o incorreta pode causar danos no power bank ou no dispositivo ligado.

Alimpeza e a manutengdo do utilizador nGo devem ser feitas por criangas, @ menos que tenham mais de 8

anos e estejam supervisionadas. As criangas com menos de 8 anos devem ser mantidas afastadas do

aparelho e da sua fonte de alimentagao.

Descarte seguro

Elimine as baterias externas danificadas ou g?cstcls de acordo com as normas de reciclagem de lixo eletrénico.

Contacte o centro de reciclagem local para fazer o descarte adequado.

Fabricante: BAKR s.r.o., Trebohostickd 5649, Praga, 100 00, Republica Checa, tactical@bakr.cz

Importador: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00, Republica Checa, tactical@bakr.cz

EE - Enne kasutamist lugege see juhend labi.

Kasutusjuhend

1. Toitepanga laetuse oleku kontrollimiseks vajutage ON/OFF nuppu ja toitepanga tagakiljel stttib LED-
laadimisoleku indikaator.

1.1LED indikaator: toitepank on laetud <25%

2.2 LED indikaatorit: toitepank on laetud 25%-50%.

3.3 LED indikaatorit: toitepank on laetud 50%-75%.

4. 4 LED indikaatorit: toitepank on laetud >75%

5. Kui parast kontrollnupu vajutamist LED-indikaatorit ei kuvata, on toitepank taielikult tihjenenud.

2. Toitepanga laadimine: kasutage laadimiseks komplektis olevat USB-C-kaablit. Uhendage see
seinalaadijaga (ei kuulu komplekti) ja Ghendage kaabli teine ots toitepanga USB-C»pom.%eejcre\ algab
laadimine kohe valgusindikaatoriga.

3. Laadimise ajal suttivad LED-indikaatorid jark-jérgult. Kui kdik indikaatorid suttivad, on seade laetud ja
kasutamiseks valmis.

4. Uhendage laetud seade allikast lahti. Toitepanga laadimisaeg véib olenevalt kasutatavast laadijast ja
kaablist erineda.

S. Toitepanga ODUI’WO‘G|SG joudluse sailitamiseks soovitame seadet laadida iga 3 kuu tagant, kui seda ei

kasutata igap&evaselt.

6. Taskulambi funktsioon: hoidke ON/OFF nuppu 2 sekundit all. Toi(epcln%o esikiilg suttib. ON/OFF nupu uuesti
vajutamine véhendab heledust. Veel tiks kidps ON/OFF nupul kaivitab SOS-reziimi. Vajutades uuesti,
tagastatakse taskulambi algsatted.

Toote spetsifikatsioonid

Mudeli number: US-L10A, U36

USB-C sisend: 5V-3A, 9V-2A

USB-C valjund: 5V-3A, 9V-2A, 12V-1,5A
USB-A valjund: 5V-3A, 9V-2A, 12V-15A

s

Materjal: ABS A 4
Portid: USB-C/USB-A 1

Laadimisoleku indikaator: LED-tuled 1. LED INDIKATSIOON 4. USB-A PORT
Taskulamp: 3 reziimi (hele, heledam, SOS) 2. SILIKONIST KAITSERAAM 5.USB-C PORT
MoSdud: 97 x 97 x 28 mm 3. SISSE/VALJA NUPP 6.LAMP

Kaal: 280g

Pakendi sisu: Tactical BadAss toitepank, Tm laadimiskaabel, kinnituskarabiin, kasutusjuhend

See toode on iima laadimisadapterita. Laadimisadapter peab vastama selle seadme laadimise néuetele,

toote spetsifikatsioonis toodud vadrtustele.

©Ohutusmarkus

Toitepank on méeldud konkreetsete seadmete, nagu telefonid, tahvelarvutid, akud voi juhtmevabad

ieﬁdmeté, laadimiseks. Toitepanga kasutamine muudel eesmarkidel véib akupanka voi laetavaid seadmeid
ahjustada.

Kontrollige, kas toitepangal pole néhtavaid kahjustusi, nagu praod, kulumised véi kahjustatud pistikud.
Kahjustatud toitepank voib pdhjustada lihise voi Glekuumenemise, mis voib olla ohtlik. Arge kasutage
kahjustatud elektripanka.

Veenduge, et toitepank vastaks teie seadme tehnilistele andmetele. Kasutage toitepanga laadimiseks ainult
diget tulipi adapterit. X

Toitepank ei ole vee- ega niiskuskindel. Arge kasutage seda marjas keskkonnas ega jatke seda veega kokku.
Toitepanka kasutades drge katke seda kinni ja tagage piisav ventilatsioon, et valtida seadme
Ulekuumenemist, mis véib pohjustada kahjustusi vai tulekahjuohu.

See toode ei ole manguasi ega sobi lastele. Sisaldab véikseid osi ja limi, mis véivad olla lastele ohtlikud.
Hoida lastele kattesaamatus kohas. .

Seadme laadimisel [ic\g\ge alati laadimise olekut. Ulekoormamise vi Glekuumenemise valtimiseks drge jatke
toitepanka jarelevalveta.

Hoidke toitepanka kindlas kohas, et see ei kukuks ega madrduks. Valtige akupanga kasutamist Gérmuslike
temperatuuridega keskkondades, kuna see véib méjutada selle funktsionaalsust ja ohutust. Kasutage
akupanka temperatuurivahemikus 0°C kuni 40°C. Adrmuslikud temperatuurid véivad seadet kahjustada.
Arge jatke toitepanka kokku rasva, élide, kemikaalide véi puhastusvahenditega, mis véivad materjali ja selle
funktsionaalsust kahjustada.

Tootele kehtib garantii vastavalt riigis, kus seda miitiakse, kehtivatele seadustele. Hooldusprobleemide korral
votke Uhendust edasimitjaga, kellelt seadme ostsite. BAKR s.r.o. ei vastuta mittesihipérasest kasutamisest
pohjustatud kahjude eest.

Seda seadet vaivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud flisiliste, sensoorsete vai
vaimsete voimetega véi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed, kui neile on antud jarelevalvet véi
neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad méistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida.

Toote hooldus ja hooldus

Kontrollige, kas pistikud voi kaablid Po\_e kahjustatud véi kulunud. Kahjustatud komponendid véivad méjutada
laadimise kvaliteeti voi pdhjustada lihiseohtu.

Eemaldage toitepangalt tolm ja mustus pehme kuiva lapiga. Arge kasutage margpuhastusvahendeid.

Enne toitepanga Gihendamist kontrollige, kas toitepinge vastab seadme néuetele.

Vale pinge véib kahjustada toitepanka véi ihendatud seadet.

Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende
jarelevalve all. Alla 8-aastased lapsed tuleb hoida seadmest ja selle toiteallikast eemal.

Ohutu kérvaldamine

Kérvaldage kahjustatud véi kulunud toitepangad vastavalt elektroonikajaatmete ringlussevétu eeskirjadele.
Nouetekohaseks utiliseerimiseks votke Uhendust kohaliku taaskasutusettevottega.

Tootja: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Tsehhi Vabariik, tactical@bakr.cz

Importija: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Tsehhi Vabariik, tactical@bakr.cz

SCAN TO REGISTER
FOR LIFETIME WARRANTY

More about our LIFETIME WARRANTY
program at www.tacticalproducts.cz
@ tacticalproducts.eu
@ tocticalproducts
tactical_products
X4 tacticale@bakr.cz
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